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Į TALKĄ MŪSŲ SUSIVIENIJIMUI!

Nauja LRKSA vadovybė poseiminiam ir pusmeti
niam susirinkime, įvykusiam 1972 m. spalio 26, 27 ir 
28 d.d., tarp kitų reikalų, nutarė paskelbti generalinį 
naujų narių vajų, kurs prasidės 1973 m. sausio 1 d. ir tę
sis ištisus metus.

Susivienijimo valdyba tuo pačiu kartu skelbia du 
naujus apdraudos planus jaunamečiams. Šie planai su 
paaiškinimais, su apdraudos sumomis ir mokesčių len
tele telpa čia pat pirmame puslapyje.

Norintys pasidarbuoti Susivienijimo narystės di
dinimui, dėl platesnių informacijų, dėl aplikacinių 
blankų ir dėl atlyginimo už kilnų darbą, kreipkitės į 
centro įstaigą adresuojant: Lithuanian R.C. Alliance, 
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington St.), Wilkes Barre, 
Pa. 18703. Tel. 823-8877 (Šaukiant Long Distance — 
1 — 717-823-8877).

Atgaivinkim pionierių dvasią — visi stokime Su
sivienijimui į talką didintį narystę ir tuo pačiu didinti 
veiklą mūsų narių, jų pašalpgavių ir bendrai mūsų vi
suomenės ir tautos naudai.

SPECIALŪS TAUPYMO PLANAI 
MŪSŲ JAUNIMUI

KAŽKAS NAUJO — KAŽKAS SKIRTINGO

Paskiausiam LRKSA Direktorių Tarybos susirin
kime priimti du nauji apdraudos planai dėl jaunamečių 
nuo 0 iki 17 metų amžiaus. Abu yra taupymo (endow
ment) planai iki 65-kių metų amžiaus. Šie planai teikia 

gyvybės apdraudos protekciją, taipgi jie yra taupymo 
planai. Mirties beneficijos vertė yra tokia pat, kaip ir 
pribrendusio taupymo vertė. Vieno plano mėnesinė 
premija — mokesčiai yra $5.00; kito plano metiniai 
mokesčiai $25.00, tai yra tik virš dviejų dolerių į mė
nesį. Šie planai turi pasirinkimus grynais su palū
kanom, taipgi patikrina bile išmokamus dividendus.

Dėl platesnių informacŲų kreipkitės į Susivieni
jimo centro įstaigą.

i
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SPECIAL SAVING PLANS 
FOR OUR YOUTH

SPECIAL SAVING PLAN FOR OUR YOUTH 
SOMETHING NEW — SOMETHING v 

DIFFERENT

At its recent meeting, the Board of Directors 
approved Jwo new plans of insurance for Juveniles 
ages 0 to 17. Both plans are Endowment at Age 65, 
which provide life insurance protection as well as a 
savings plan. The death benefit value is the same as 
the matured endowment value. The premium of one 
plan is $5.00 monthly; the other is $25.00 annually, or 
just a little over $2,00 a month. These plans carry cash 
surrender option with interest, and will also be eligible 
for any dividends declared.

For further information, call the Alliance office.

SVEIKI, SULAUKĘ ŠV. KALĖDŲ!
Visiems Lietuvių R. K. Susivienijimo nariams, kuopų 

pareigūnams, organizatoriams, "Garso" skaitytojams įf. visiems 
tauriems lietuviams linkime linksmų šv. Kalėdų Ir laimingų 
Naujųjų Metui

DIREKTORIŲ TARYBA 
"GARSO" REDAKCIJA

PRIE KŪČIŲ STALO
Tu neverk, motule, kad prie Kačių stalo 
Viena kėdė Šiemet jau stovės tuSčia, 
Kad nelauS iŠ rankos tau baltos plotkelės 
Tas, kurs pernai laužė su tavim slapčia.

Mano vieton Šiemet padėk eglės Saką 
Lietuvos eglyno, kuris globė mus, 
O priėjo uždeki Kačių stalo žvakę, 
Ir sūnaus artumas atgaivins namus.

Kai prie Kačių stalo maldos žodžiai liesis 
Ir vaikus minėsi sielvarte,’tyliai, 
Mane atsiminus, aSara riedės tau, 
Skausmo kalavijai smigs Širdin giliai.

Bet neverk, motule, mano sengalvėle, 
Laisvė ir tėvynė įkvėpė taip mus, 
Daug sūnų ir dukrų Kačių paplotėlio 
Jau nelaužys niekad motinų namuos.

Neliūdėk, motule, mes tėvų Salelei
Laisvės ryto auSra skelbiam ir iŠ čia. 
Tik uždeki žvakę tu prie Kačių stalo, 
Kad vieta manoji nebebat tuSčia . . .

Sibiras
| (Iš “Rūda ir Rauda*

Dangaus palaiminta Naktis
ATSTOVAVO LRK 
SUSIVIENIJIMĄ

Lapkričio 13-14 d.d., Pitts
burgh, Pa., įvyko 61-sis Penn- 
sylvanijos Fratemalinis Kong
resas su paskaitomis, raportais, 
pranešimais ir diskusijomis. 
Kongresas buvo paįvairintas 
banketu, mirusių fratemalinio 
kongreso veikėjų pagerbimu ir 
kitais parengimais.

Kongrese dalyvavo kelios de
šimtys fratemalinių organizaci
jų atstovų ir svečių, susidomė
jusių fratemalinių judėjimu ir 
veikla.

LRKSA atstovavo prezidentas 
adv. Thomas E. Mack ir dvasios 
vadas ir egzekutyvis direktorius 
prelatas J. F. Baltusevičius. 
Užbaigiant kongresą, pirmi
ninko Edward Popil kviestas, 
prel. J. F. Baltusevičius pasakė 
kalbą aukštai įvertindamas fra- 
temalistų kilnią veiklą, kongre
so darbus ir sukalbėjo pritaiky
tą benedikciją.

ATSIKREIPIMAS Į 
LRKSA NARIUS

Birželio mėnesio potvynis 
Susivienijimo centro įstaigoje 
sunaikino daug knygų, tarp jų 
visas Susivienijimo Istorijos 
knygas.

Iki bus išleista nauja papildy
ta Susiv. istorija, kreipiamės į 
narius ir "Garso” skaitytojus 
su šiuo prašymu: kurie turite 
atliekamų Susiv. Istorijos kny
gų, malonėkite dovanoti “Gar
so" administracijai prisiunčiant 
paštu arba atnešant asmeniai. 
Už tokią paramą iš anksto dėko
jame.

NAUJA VLIK O VADOVYBĖ
S. m. lapkričio 25-26 Cleve

land, Ohio įvyko Vyriausio Lie
tuvai Išlaisvinti Komiteto sei
mas. Posėdžiai vyko Hollanden 
House viešbučio patalpose.

Išklausius buvusios valdybos 
narių pranešimų, dr. Stasio Rač
kio, dr. Jono Genio ir Stasio 
Dziko aktualiais Lietuvos lais
vinimo reikalais paskaitų pa

klausimų ir diskusijų, išrinkta 
šio sąstato nauja vadovybė: dr. 
J.K. Valiūnas vienbalsiai per
rinktas pirmininku; Juozas Au
dėnas, Stasys Dzikas, Vytautas 
Radzivanas, Antanas Razgaitis, 
Jurgis Valaitis ir Aleksand
ras Vakselis (Plačiau apie seimą 
ir jo nutarimus kitam numery).

PABĖGO LIETUVIS 
MOKSLININKAS

Genoa, Italija, Associated 
žinių agentūros pranešimu, š. 
m. spalio 16 lietuvis mokslinin
kas, raketų ekspertas Jonas 
Morkūnas Lenghinas, atvykęs 
Italijon su Sovietų turistų gru
pe, pasitraukęs iš jos tarpo, pa
prašė italų autoritetų politinio 
pabėgėlio globos. Jis pareiškė 
norą vykti į Jungtines Amerikos 
Valstybes ir čia susirasti darbą. 
Policija ištyrė, kad jis iš profesi
jos yra inžinierius ir Vilniuje 
buvęs sovietų dirbtuvės vedė
jas. Autoritetai jį patalpino 
pabėgėlių stovykloje Pardi- 
ciano, netoli Trieste miesto ir 
čia jis lauks autoritetų nuo
sprendžio..

Pranešimas baigiamas pri
minimu, kad Italija tokių pabė
gėlių prašymus patenkina.

MIRĖ CH. J. KERSTEN
Š. m. spalio 31 d. Milwaukee, 

Wis., mirė buvęs J.A. V-tybių 
kongresmanas Charles J. Kers
ten, kurio vadovaujamas komi
tetas 1953-54 metais tyrinėjo 
Lietuvos ir kitų tautų pavergi
mus ir bolševikų genocidinius 
darbus nukreiptus prieš paverg
tas tautas. Lietuvos, Latvijos ir 
Estijos tyrinėjimų daviniai yra 
išspausdinti Kongreso išleis
tam 537 puslapių leidiny, be to, 
daug tyrinėjimų medžiagos yra 
Amerikos Lietuvių Tarybos 
centro įstaigoje Chicagoje. Ve- 
lionies C. Kersten asmenyje lie
tuviai ir kitos pavergtos tautos 
neteko nuoširdaus bičiulio.

Chicago. — Spalio 30 dėf 
Illinois Central Gulf geležinke- 
lio traukinių susitrenkimo žuvo 
44 asmenys, virt 300 sužeistų.

JUVENILE ENDOWMENT AT 65

Amount of Insuranče^Turchased by a 
Premium of:

Dangaus palaimintos nakties
Kas Šventą tylą suardyti drįstų?
Kai motina ant stalo Sieną drobule užties. 
Šeima maldoj sutiks užgimstant Kristų.

AR JOS ŽINOTE, .
kad Lietuvių Katalikų Susivienijimo nariai turi 
pirmenybę prašant mortgečių paskolų.

Issue Age $5 a month $25 a year
0 4,231 1,812
1 4,222 1,805

Kai baltą duoną laužo grubūs tėvo pirštai 
Ir kiekvienam palinki dieviškos palaimos, 
Kai Šuliny vanduo vidurnaktį į vyną virsta 
Ir tvartuose galvijai, lyg žmonės, žodžiais kalbas

3,968

2 4,186 1,783 Kai po Kūčių ant stalo lieka dubenys ir Šaukštai, 
Kad čia ateit galėtų vėlės mirusių namiškių;

3 4,117 1,756 Kai gieda chorai angelų žvaigždynų aukšty
A Ir spinduliai naujos žvaigždės fontanais tySka ..
** 4,049 1,727 -

1,687

3,897

3,820

3,725

1,647

1,606

1,565

1,5213,634
10 3,547 1,478
11 3,457 1,434
12 3,364 1,383

3,274 1,333
3,173 1,285
3,078 . 1,237
2,962 1,169

Dangaus palaiminta žiemos naktis!
Kas tavo Šventą tylą suardyti drįstų?
Kai Jis per didį sielvartą Švieson kelius nuties — 
Šiąnakt Širdy užgimęs Kristus?

Zigmas Gavelis

A. L. R. KATALIKŲ FEDERACIJOS 
41-MASIS SEIMAS

Lapkričio 25-26 Chicagoje į- 
vyko Amerikos Liet. Romos Ka
talikų Federacijos 41-masis sei
mas.

Seime turiningą paskaitą apie 
“Federacijos veiklos gaires atei
čiai” davė dr. Z. Danilevičius.

DIREKTORIŲ TARYBA PUSMETINIO SUSIRINKIMO PROGA
Sėdi, žiūrint ii kairės dešinėn: iždininkė Mrs. Leokadija Donarovich; dvasios vadas 
ir egzekutyvis direktorius prelatas Jonas F. Baltusevičius; prezidentas adv. Thomas 
E. Mack; viceprezidentė Mrs. Alvera Balanda; sekretorius Pranas J. Katilius; direktorė 
Mrs. Albina Poška; stovi: iždo globėjas dr. Vladas Simaitis; direktorius Bronius Bo
belis; iždo globėjas Vito A. Jucius; daktaras kvotėjas dr. Albertas J. Valibus; "Garso” 
redaktorius Matas Zujus; direktorius Vytautas Paulauskas.

Dalyvavo 47 atstovai iš 26 
organizacijų ir apie šimtas sve
čių.

Išklausius buvusios valdybos 
raportų ir pranešimų, paskaitų 
ir diskusijų, išrinkta šio sąsta
to naujoji vadovybė: S. Balčiū
nas, prof. Ad. Damušis, dr. Z. 
Danilevičius, A. Gabalienė, J. 
Jasaitytė, J. Jerome, kun. J. Kar- 
dauskas, J. Kulys, P. Povilai
tis, J. Paikus; kandidatai — 
Dumbrienė, Janula, Meiluvie- 
nė, Ig. Sakalas, Vilimaitė, Vilu- 
šis.

Šeimines Mišias Svč. Marijos 
Gimimo parapijos bažnyčioj 
atlaikė vyskupas V. Brizgys; 
kun. dr. V. Bagdanavičiaus, 
MIC, paruoštą pamokslą, jam 
susirgus, perskaitė kun. J. Kar- 
dauskas.

Po Milių parapijos salėj įvy
ko šeiminis banketas.

KLAIDOS ATITAISYMAS
"Garso” Nr. 5 (1972 m. spa

lio mėn.) 65-jo seimo protokole, 
per redakcijos neapsižiūrėjimą, 
praleistas iždininkės išrinkimas. 
Turėjo būt taip išspaus
dinta:

Ildininko rinkimas: ValerŲo- 
| nas Vitkus pristatė Leokadiją 

Donarovich, Vytautas Paulaus
kas parėmė. Išrinkta aklama
cijos būdu, z
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DARBINGAS SUSIRINKIMAS

L. ŠIMUTIS MINĖJO 
80 METŲ SUKAKTĮ

Poseiminis ir pusmetinis Di
rektorių tarybos susirinkimas 
įvyko 1972 m. spalio 26-28 d.d., 
centro įstaigos patalpose, Wil
kes Barre, Pa.

Susirinkime dalyvavo visi vir
šininkai ir direktoriai.

Kadangi susirinkimo ištisas 
protokolas telpa šiame “Garso” 
numery, todėl šiame straipsnyje 
kalbėsime tik apie pačius aktua
liausius susirinkime svarstytus 
reikalus ir priimtus nutarimus.

Iš prezidento adv. Thomas E. 
Mack ir egzekutyvio direkto
riaus prel. J. F. Baltusevičiaus 
raportų ir pranešimų paaiškėjo, 
kokius reikalus jie svarstė su 
Susivienijimo aktuaru, invest- 
mentų patarėjais ir su Pennsyl- 
vanijos ir New Yorko apdraudos 
departamentų pareigūnais. Di

džiausio dėmesio atkreipta į 
praeito seimo nutarimus ir pa
geidavimus įvesti naujus pa
trauklius apdraudos planus.

Naujas jaunamečiams tai
komas planas su lentelėmis ir 
paaiškinimais telpa šiame nu
mery.

Plačiai svarstytas seimo pa
geidavimas sutvarkyti 85 ir dau
giau metų sulaukusių narių to
lesnį mokesčių mokėjimą. Nu
tarta visiems tokio amžiaus na
riams, mokantiems mokesčius 
už pasirinktą apdraudą, nuo 
Naujų Metų jų mokesčius ap
mokėti iš Labdarybės fondo.

Susirinkimas taip pat atkreipė 
didelį dėmesį į Jungtinio fondo 
įvedimą ir pavedė viršininkams 
rūpintis, kad šis fondas pradėtų 
veikti su Naujų Metų pradžia.

Susirinkimas nutarė paskelbti 
generalinį naujų narių vajų, ku
ris prasidės 1973 m. sausio 1 
d. ir tęsis ištisus metus. Pla-

16-TASIS B A
1972 m. spalio 28-29, Detroit, 

Mich., įvyko 16-sis Bendrojo 
Amerikos Lietuvių Šalpos Fon
do (Balfo) seimas.

Seimo prezidiumą sudarė 
Juozas Lukas iš Philadelphijos, 
Elzbieta Paurazienė iš Detroito 
ir Edv. Skalyčius iš Waukegan, 
Ill.; sekretoriavo Janina Gerdvi- 
lienė iš New Yorko ir Vita 
Balaišytė iš Chicagos.

Išklausius buvusių viršininkų 
raportų, apsvarstyti aktualūs rei- 

'kalai ir tolesnės lietuvių tremti
nių, pabėgėlių ir kitų nelai
mingų mūsų tautiečių šalpos 
reikalai.

Iš nutarimų pažymėtinas — 
perkėlimas Balfo centro įstaigos 
iš Brooklyno į Ghicagą. Ar dėl 
tokios permainos Balfo veikla 
padidės — parodys ateitis. Bal- 
fas vadovaujamas iš Brooklyno 
atliko milžiniškus nelaimingų 
mūsų tautiečių šalpos ir gelbė
jimo darbus. Koncentravimas 
centrų į vieną vietovę, nors 
ji dabar būtų gausingiausia lie
tuviais ir pąjėgiausia, gal paro
dyti gerų, bėt ir blogų pusių.

Seime pateikta dviejų metų 
finansinė apyskaita parodo, kad 
nuo 1970 m. liepos mėn. 1 d.

— Ohio valstybės lietuvių 
daktarų draugijos šių rųetų 
vieno tūkstančio dolerių pre
miją laimėjo “Aidų” žurnalo re
daktorius dr. Juozas Girnius. 

DIVIDENDO REIKALU
Kai kurie nariai teiraujasi, kada bus išmo
komas dividendas, šiuo pranešam kad Suslv. 
vadovybė šiuo reikalu sprendimo dar nėra' 
padariusi.

tesnis pranešimas apie vajų, 
komisus ir specialius bonus, tel
pa atskirai. Sekmingesniam va
jaus pravedimui, direktoriams 
paskirti jiems prieinamiausi 
rajonai rūpintis propaganda ir į- 
traukimu kitų narių darban.

Seimas paliko Direktorių ta
rybai sudaryti Teismo ir Jauni
mo komisijas. Susirinkimas 
pavestą pareigą atliko, Teismo 
komisijon išrinko: Oną Barkaus
kienę, Eleną Karasauskienę ir 
Verną Radzevičiūtę; Jaunimo 
komisijon: Lorraine Juciūtę, 
Danguolę Ražutytę, Albiną 
Evaltienę ir Elizabeth Dona- 
ravičiūtę.

Prel. Baltusevičius vienbal
siai užtvirtintas laikinuoju eg- 
zekutyviu direktorium.

Beje, egzekutyvis direktorius 
prel. J. F. Baltusevičius ir prez. 
adv. Mack davė susirinkimui 
plačių paaiškinimų apie potvy
nio padarytus nuostolius Susi
vienijimo namui ir centrinei 
įstaigai ir kad visi apskaičia
vimai įteikti atitinkamiems au
toritetams gavimui reikalingos 
paramos.

Centro įstaigai ir redaktoriui 
pavesta kaip galint greičiau 
parūpint informacinę ir propa
gandinę literatūrą, kurią potvy
nis sunaikino.

Paskutinis darbotvarkės 
punktas buvo — ką Susivieni
jimas galėtų duoti savo nariams 
daugiau, negu jis duodavęs ik
šiol, kad tuo palengvintų įra
šymą naujų narių, ypač jau
nimo. Plačiai išsikalbėta apie 
vasarines jaunimo stovyklas, 
stipendijas ir t.p. Visi direkto
riai pasižadėjo į sekantį-metinį 
susirinkimą atsivežt savo išmąs- 
tymus ir konkrečias sugestijas 
bei pasiūlymus.

LFO SEIMAS
iki 1972 m. liepos 1 pajamų 
turėta — pinigais ir daiktinėm 
gėrybėm — $464.485.00; išlaidų 
— $340,983.00.

Seimo išrinktas direktoriatas 
sudarė šio sąstato valdybą: ta
rybos pirmininku išrinktas kun. 
V. Martinkus; valdybos pirmi
ninkė — Marijona Rudienė; 
vicepirmininkai — Jonas Ja
saitis, Dalia Bobelienė, kun. 
Ansas Trakis; sekretorius — Al
binas Dzirvonas; iždininkas — 
Feliksas Sereičikas; finansų 
sekretorius — Vita Balaišytė.

Seime dalyvavo 32 direktoriai 
ir 47 skyrių atstovai.

Seimas užbaigtas banketu, o 
kitą dieną Šv. Antano bažny
čioj kun. V. Martinkus atlaikė 
Mišias ir pasakė pamokslą.

BALFO 16-jo SEIMO 
REZOLIUCIJOS

L Norint užtikrinti lietuviš
ko šalpos darbo tęstinumą, yra 
gyvybiškai svarbu į dabartinę 
BALF’o veiklą įtraukti tiek dar
bu, tiek aukomis ir jaunąją kar
tą.

2. Seimas skatina remti jauni
mo židinius (sambūrius) ir to
kiais veiksmais, kurie tiesiogi
niai paliestų ir visą tų židinių 
kolektyvą, kaip, pavyzdžiui 
padidinimas paramos Vasario 
16-sios gimnazijos mokiniams 
duonai įsigyti.

3. Efektyviau paremti Pietų

LEONARDAS SIMUTIS
įžymus visuomenininkas, bu

vęs ilgametis LRKSA preziden
tas ir garbės narys (pakeltas šių 
metų seime), Leonardas Šimu
tis lapkričio 6 minėjo 80 metų 
amžiaus sukaktį.

Sukaktuvininkas yra gimęs 
1892 metais lapkričio 6 Šėrikų 
kaime, Šilalės parapijoj, Tau
ragės apskrity. Mokėsi Šilalėj, 
Kaune, Maskvoj, Chicagoj ir 
New Yorke.

Į JAValstybes atvyko 1913 
metais. Dar studijuodamas Šv. 
Bėdos kolegijoj jau buvo akty
viai įsijungęs j lietuvišką, ypa
tingai lietuvių katalikų mokslei
vių ir Lietuvos Vyčių veiklą. 
Yra buvęs “Vyties” žurnalo ad
ministratorium ir gausiai rašęs 
eilėraščius ir straipsnius. Kurį 
laiką yra dirbęs dienraščio “Ka
taliko” redakcijoj. 1918 m. užė
mė “Garso” redaktoriaus vietą 
ir jį redagavo iki 1926 metų 
balandžio mėn. — iki išvykstant 
į Lietuvą, kur buvo išrinktas j 
trečiąjį Lietuvos seimą Krikš
čionių Demokratų sąrašu.

1927 metais sugrįžus Ame
rikon buvo pakviestas dienraš
čio "Draugo” redaktorium ir čia 
darbavosi iki išėjo pensijon.

Ilgametis ALR Katalikų Fe-1 
deracijos pirmininkas ir sekre
torius. Kaip Tautos fondo sekre-,, 
torius ir vąjų vedėjas, 1918-19 
metais energingai vadovavo va-) 
jams, sakė patriotines prakal
bas ir rinko aukas iš griuvėsių 
atsistatančiai Lietuvai ir žen
giančiai j laisvą ir nepriklauso
mą gyvenimą.

1940 metais raudoniesiem 
okupantams užgriuvus Lietuvą, 
daugiausia jo inciatyva ir pa
stangomis suorganizuota Ame
rikos Lietuvių Taryba kovoti už 
Lietuvos nepriklausomybės su
grąžinimą. Šiai l'arybai jis pir
mininkavo 25 metus. Jam pir
mininkaujant, Taryba siuntė 
delegacijas pas JAV-bių prezi
dentus ir kitus atsakingus vy
riausybės pareigūnus ieškant 
užtarimo ir pabalbos Lietuvai.

Sukaktuvininkas taipgi daug 
prisidėjo prie Bendrojo Ameri
kos Lietuvių Šalpos Fondo į- 
steigimo šelpti pabėgėlius ir 
tremtinius, padėti atvykti į J.A. 

Valstybes ir čia įsikurti. Jis bu
vo vienas pirmųjų Balfo direk
torių.

Pasitraukęs iš atsakingų 
“Draugo” redaktoriaus pareigų 
ir ALT pirmininkystės, jis para
šė ALT istoriją — “Amerikos 
Lietuvių Taryba”, kurioje su
kaupta gausybė medžiagos pa
vaizduojančios tos organizacijos 
veiklą ir nuopelnus Lietuvos 

išlaisvinimui.
Katalikų Susivienijimui pir

mininkavo nuo 1934 seimo iki 
šių metų seimo, įvykusio Chi- 
cagoje. Už nuopelnus (kaip 
pradžioj suminėta) šių metų sei
mo pakeltas garbės nariu.

Už nuopelnus Lietuvai 1937 
metais apdovanotas Gedimino 
ordinu, o už nuopelnus katali

Amerikos paramos reikalingus 
lietuvius studentus, ypatingai 
tokius, kurie pasireiškia lietu
viškoje veikloje. .

4. Seimas atkreipė 'dėmesį, 
kad Balfo padarytą susitarimą 
su Religinės Šalpos organiza
cija dėl darbo veiklos laiko ir 
toliau abi organizacijos laiky
tųsi. Balfas didžiausius rudens 
vajus vykdo rudens metu, o Re
liginė šalpa pavasarį — gavė
nios metu.

Rezoliucijų komisija ,

kiškai akcijai ir spaudai Popie
žiaus Pijaus Xl!-jo apdovanotas 
Pro Ecclesia et Pontifice ordi
nu.

Dar 1928 m. yra parašęs ir iš
leidęs dviejų veiksmų scenos 
veikalą “į Tėvynę”; jo paties 
redaguojamuose ir kituose laik
raščiuose išspausdinta daug jo 
sukurtų eilėraščių, straipsnių, 
novelių, pasirašant tikra pavar
de. šileliu ir kitais slapyvar
džiais.

1918 metais vedė chicagietę 
Angelą Evaldaitę, vieną iš 
pirmųjų užbaigusių šv. Kazi
miero akademiją. Angela Simu
tienė yra gabi pianistė, buvusi 
ALRK Moterų Sąjungos iždi
ninkė, katalikiškų laikraščių 
bendradarlrė.

šimučiai užaugino tris sūnus 
ir dukterį. Sūnus Leonardas, Jr., 
yra įžymus lietuvių kompozi
torius, muzikos pedagogas.

Sekmadienį, lapkričio 5, sū
naus Leonardo, J r., namuose 
buvo surengtas sukaktuvinin
ko pagerbimui šaunus pokylis. 
Dalyvavo artimieji, bendradar
biai ir veikėjai.

Ilgiausių metų. Tvirtos svei
katos, kūrybinio pajėgumo ir ki
tų Dievo palaimų!

M.

MENININKAI 
TURI PASITEMPTI

Artėjant 50 metų sovietų vals
tybės sukakčiai, atitinkamai ska
tinami pasitempti Lietuvos me
nininkai,’ rašytojai. Lietuvos 
teatruose, esą, per mažai stato
ma “broliškųjų respublikų” 
teatro veikalų. Dėl to Šiauliuo
se pastatytas gudo Makajonoko 
veikalas, Panevėžy latvių Prie- 
dės, Kauno drama pasirinko vie
ną moldavų pjesę.

Maskvos Jermolovos teatras 
pasirinko statyti Just. Marcinke
vičiaus “Mindaugą”. Vilniaus 
dramos akad. teatras vyksta gas
trolių į Maskvą, o Panevėžio 
teatras j Leningradą. Tuo pačiu 
metu Lietuvon, kaip jau įprasta, 
atvyksta kitų respublikų teatri
niai kolektyvai.

Vilniuje sudaryta jubiliejinio 
festivalio komisija, į kurią įei
na dramos veteranė G. Jackevi
čiūtė, dramaturgai J. Grušas, V. 
Miliūnas, K. Saja, literatūros 
kritikas J. Lankutis irkt. (Elta)

GAUJOS PROPAGANDISTŲ
Kaip praneša “Sovietskaja 

Litvą”, spalio 6 d., švenčiant 
Sovietų Sąjungos penkiasde
šimtį, po Lietuvą važinėjo dau
gybė propagandistų-pa-
skaitininkų. Paskaitų temos 
daugiausia esančios marksiz- 
mas-leninizmas, Lenino na
cionalinė politika, sovietinis 
patriotizmas ir pan. Konkrečiai 
minimos tokios paskaitų temos: 
“Lietuva tarp broliškų tautų”, 
“Mūsų šalis — SSSR”, “Mes 
visi draugai didžiojoje Tėvynė
je” ir pan. (Lietuvos ar lietuvių 
tautos klausimui nerandame nei 
vienos temos. — Red.). (Elta)

LIETUVIAI SVARBIAM 
SUSIRINKIME

Dr. Kazys Bobelis, atstovau
damas, Amerikos Lietuvių Ta
rybą, dalyvavo š.m. lapkričio 
mėn. 25 d., šeštadienį, lenkų, 
vengrų federacijos specialiame 
pirmininkų susirinkime Čikago
je, kuriame buvo svarstoma 
ateinanti Europos Saugumo 
Konferencija ir kokią ko-or- 
dinuotą akciją būtų tinkamiau
sia imtis rytų ir centrinės Eu
ropos ir Baltijos kraštų valsty
bėms.

Įdomų pranešimą padarė 
profesorius Talbot Kardof iš 
Washingtono.

Iš lietuvių dar dalyvavo vys
kupas Vincentas Brizgys ir 
Stanley Balzekas, Jr.

Alt Informacija
— Vilniuje šiais metais jau 

penktą kartą įvyko estradinės 
(lengvos) muzikos konkursas, 
pavadintas "Vilniaus bokštai — 
72”. Dalyvavo jauni dainininkai 
iš penkių didžiųjų Lietuvos 
miestų, dar iš Alytaus, Elektrė
nų ir dar du Latvijos atstovai.

(E)

BUTKŲ ŠEIMA, PABĖGUSI IŠ LIETUVOS 
Nuotraukoje — iš kairės dešinėn: dr. Danutė Kareckaitė - 
Butkienė, teisininkas Zigmas A. Butkus, jų 3-jų metų sūnus 
Rimvydas, dukterys Raimunda ir Loreta; užpakaly ALT pirmi
ninkas dr. K. Bobelis. Butkų šeima praeitą vasarą išvykus atos
togoms į Lenkiją, atgal nebegrįžo. Pasiekę Švediją, iš ten rug
sėjo mėn. pabaigoj atvyko į JAV-tybes ir apsistojo pas gimines 
Chicagoje. Didžioji spauda plačiai rašė apie Butkų atvykimą 
ir apie padėtį okupuotoje Lietuvoje.

MIRĖ 
Kun. Kazimieras Barauskas - Baras

Chicago, Ill. — Lapkričio 5, 
laikydamas Mišias Šv. Petro ir 
Povilo parapijos bažnyčioj, 
ūmai mirė LRKSA 85 kp. na
rys, buvęs dienraščio “Draugo” 
vienas iš redaktorių, taipgi bu
vęs ilgametis savaitraščio “Lai
vo” redaktorius kun. Kazimie
ras Barauskas-Baras, 68 m. am
žiaus.

Palaidotas lapkričio 8. Šv. Kry
žiaus parapijos bažnyčioj, Town 
of Lake, koncelebracines Mišias 
laikė Vyskupas V. Brizgys, ku
nigai V. Mikolaitis, J. Kardans- 
kas, P. Patlaba, J. Prunskis. Pa
mokslą pasakė kun. dr. V. Bag- 
danavičius, M.I.C.; kardinolo 
Cody vardu užuojautą pareiš
kė vyskupas A. Abramowicz. 
Per mišias vargonais grojant 
muz. P. Armonui, solo giedojo 
buvęs Metropolitan operos so
listas Algirdas Brazis. Šv. Ka
zimiero kapinėse pamaldoms

ŠIŲ DIENŲ ŠEIMOS PADĖTIS 
OKUPUOTOJE LIETUVOJE

Lietuvių šeimos ateitis šių 
dienų Lietuvoje kelia rimtą rū
pestį. Tai liudijo Vilniaus “Ju
ventus” klube vykusios diskusi
jos, kuriose, be studentų, daly
vavo prof. K. Daukša, doc. N. 
Solovjovas, rašytojas M. Sluckis 
ir Aukšč. Teismo narys P. Skais
giris.

Pastarasis pateikė įsidė
mėtinus statistinius duomenis 
apie skyrybas bei jų priežastis 
okup. Lietuvoje. Kaip paskelbta 
“Komj. Tiesoje” ištuokų skai
čius didėja. Jei 1954 metais iš
siskyrė 1400 šeimų, tai 1969 
metais šis skaičius jau siekė 
6700. Pasirodo, dažniausia sky
rybų priežastis — vyrų girtuok
liavimas (25 proc. skyrybų), ant
roji — neištikimumas (24 proc.). 
Nors čia pirmauja vyrai, bet, 
pagal Skaisgirį, lietuvės (ar ne
lietuvės) moterys jau baigia pa
sivyti vyrus . . . Likusiej skiria
si dėl kitų priežasčių, kaip ne
vaisingumo, charakterių ne
sutapimo, amžiaus skirtumo ir 
t.t.

Pagal statistiką Lietuvoje ski
riamasi mažiau, kaip kitose 
dviejose Baltijos respublikose, 
nes Lietuvoje tūkstančiui šeimų 
tenka 1,9 ištuokos, Estijoje — 
3,2, gi Latvijoje net 4,4. Tačiau, 
pokalbį aprašiusi A. Matekū- 
naitė svarsto, kad nors Lietuvo
je kai kurios tradicijos stipres
nės, negu pas kaimynus, betgi, 
atrodo, kad skyrybų skaičius di- 
dėsiąs ir Lietuvoje. Didėsiąs to
dėl, kad esą patirta stiprūs se
niau nebuvusių reiškinių smū
giai. Pagal Matekūnaitę, tie 

DID YOU KNOW —
That members of the Lithuanian Catholic 
Alliance receive priority when mortgage loans 
are requested.

vadovavo vysk. Brizgys. Kun. 
Ad. Stašys visiem dalyviam pa
reiškė padėką.

Velionis buvo gimęs 1904 
m., Žudžių kaime, Ramygalos 

valsčiuj, Panevėžio apskrity. 
Mokėsi Panevėžy ir Žemaičių 
kunigų seminarijoj.

Kunigu buvo įšvęstas 1929 
m. 1930 m. gavo Vytauto Di
džiojo universiteto bažnytinės 
teisės licenciatą. Kurį laiką vi
karavo ir kapelionavo. 1938 m. 
buvo paskirtas Spaudos Biuro 
direktorium, o 1939 m. buvo 
paskirtas “Mūsų Laikraščio” re
daktorium.

Į Jungtines Amerikos Valsty
bes atvyko 1941 metais.

Be redaktoriavimo, velionis 
yra parašęs ir išspausdinęs 
“Krikščionybė Lietuvoje”, 
“Bolševizmo siaubas Lietu
voje”, “Tremtinio pergyveni
mai” ir kitiiš veikalus.

reiškiniai esą toki: daug keliau
ja, skyrybų atvejais ima atgy- 
vėti moteris, ji darosi sava
rankiškesnė.

Diskusijose nurodyta, kad 
vaikai auklėjami blogai, gi 
šeimos ir meilės santykiuose, 
kaip pabrėžta, “pas mus bene 
mažiausia kultūros . . . savo 
grubumu, takto stoka juos nu
vertiname”. Diskusijoms pasi
baigus, į klausimą, kokia šeimos 
ateitis Lietuvoje, nebuvo atsa
kyta. (Elta)

♦
Maskva. — Spalio 11 netoli 

Maskvos nukrito ir sudužo iš 
Leningrado skridęs lėktuvas. 
Žuvo 172 asmenys — keleiviai 
ir įgulos tarnautojai.

Lietuvių k. vadovas
“INTRODUCTION TO

MODERN LITHUANIAN”

Tai didelė ir plati lietuvių 
anglų kalbos gramatika paruoš
ta kalbininkų Leonardo Dam- 
briūno, Antano Klimo ir Wil
liam R. Schmalstieg.

Gramatika tinka norintiems 
g< riau išmokti lietuviškai ir an
gliškai. 40 pamokų su prati
mais; platus žodynas. Verti
mams, pasikalbėjimams ir pasi
skaitymams pateikti rinktinių 
lietuvių rašytojų, poetų ir liau
dies koriniai.

Kaina 8.00 dol.
Galima įsigyti “Garso” admi

nistracijoje, P. O. Box 32 (71- 
73 So. Washington St.) Wil
kes Barre, Pa. 18703.
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LRKSA DIREKTORIŲ TARYBOS SUSIRINKIMO PROTOKOLAS
1972 m. spalio 26, Wilkes Barre, Pa.

LRKSA Direktorių Tarybos pusmetinis susirinkimas prasi
dėjo spalio 26 d., centro įstaigos patalpose, 71-73 So. Washington 
St., Wilkes Barre, Pa.

Prezidentas adv. Thomas E. Mack susirinkimą atidarė 10:25 
ryto.

Maldą sukalbėjo dvasios vadas prel. J. F. Baltusevičius.
Dalyvauja: dvasios vadas prel. J. F. Baltusevičius; prezi

dentas adv. T. E. Mack; viceprezidentė Alvera Balanda; sekre
torius Pranas J. Katilius; iždininkė Leokadija Donarovich; iždo 
globėjai dr. Vi. Simaitis ir Vyto A. Jucius; daktaras kvotėjas — dr. 
Albert J. Valibus; direktoriai Bronius Bobelis, Albina Poškienė ir 
Vytautas Paulauskas; taipgi dalyvauja redaktorius Matas Zujus 
ir viešnia, Labdarybės komisijos pirmininkė Marijona Srupšienė.

VIRŠININKŲ IR DIREKTORIŲ REPORTA1

Prezidento Raportas
Prezidentas adv. T. E. Mack pareiškė, kad mes turime kai 

kurių problemų mūsų centro įstaigoje. Po potvynio mes dar ne
turime visų reikmenų, vienok biznis eina pilna eiga. Toliau 
jis pranešė, kad Egzekutyvis komitetas susirinkimus laiko regu
liariai ir pakvietė iždininkę Leokadiją Donarovich perskaityti 

paskutinio susirinkimo užrašus, kurie buvo priimti ir iškelti reika
lai įtraukti susirinkimo darbotvarkėn.*

Toliau prezidentas adv. T. E. Mack pareiškė, kad jis su prela
tu J. F. Baltusevičium lankėsi New Yorke. Vieną dieną susirin
kimą atlaikę su aktuaru ir gavę kelis naujus apdraudos planus, 
kurie bus išaiškinti vėliau. Kitą dieną jie pasimatę su “Dar
bininko” redaktorium ir ten svarstyti reikalai taipgi bus svarstomi 
toliau.

Konferavę su Merill, Lynch mūsų investmentų reikalais ir ga
vę palyginamąjį analizą. Mūsų Susivienijimas užima aukštą vietą 
tarpe kitų panašių fraternalinių organizacijų.

10 dienų atgal matėsi su Mr. Peck & Mr. Chival ir prašę 
jų atsiųsti priedinj raportą apie mūsų investmentų portfolio ir pra
nešęs jiems, kad vėl atvyksiąs lapkričio ar gruodžio mėnesį dėl to
limesnių informacijų raporto reikalu. Toliau jis aiškino, kad pen
kios fratemalinės organizacijos Wilkes Barre rajone yra intere-- 
suotos susijungti ir įsirengti patogesnes patalpas laikraščių spaus
dinimui.

Small Bussiness Administration (SBA) pripažįsta LRKSA kaip 
nepelno organizacija turinčia teisę gauti paskolą pataisyti mūsų 
namą ir atstatyti reikmenis su $5000.00, kuri suma yra negra
žinama, o už balansą mokama 1% palūkanų (interest).

Mano interpretacija dėl direktorių raportų — raštiški raportai 
turėtų būt įteikiami tik metiniam susirinkime.

Nesant paklausimų prie prezidento raporto, dr. Valibui pa
siūlius, Albinai Poškienei parėmus, raportas priimtas vienbalsiai.

Iždininkės L. Donarovich raportas. Iždininkė savo raportą pa
teikė raštu-skaitlinėmis. Suminėjo sąskaitų vedimą nuo 1972 m. 
sausio ligi birželio 30 — pajamas, išlaidas ir balansus — First 
National Bak, Wilkes Barre, Pa., Miners Savings Bank, Pitt
ston, Pa., Wyoming National Bank, Wilkes Barre, Pa., ir Benefi
cial Savings Bank, Phila., Pa. Bendras balansas grynais 1972 m. 
birželio 30 $111,644.25. Apie savo veiklą Egzekutyviam ko
mitete, 30 kuopoje ir naujų narių įrašymui paaiškino žodžiu.

Br. Bobeliui pasiūlius, V.A. Juciui parėmus, iždininkės ra
portas priimtas vienbalsiai.

Sekretoriaus raportas. Sekretorius Pr. P. Katilius perskaitė 
poseiminio ir organizacinio Direktorių Tarybos susirinkimo Chi- 
cagoje užrašus. Mrs. Donarovich pasiūlius, dr. Valibui parėmus, 
sekretoriaus raportas priimtas vienbalsiai.

Iždo globėjo dr. Simaičio raportas. Raportavo žodžiu, kad jis 
atvežęs chicagiečių laišką, kuriame iškeliamos kai kurios klaidos 
padarytos praeitame seime, būtent: 1) trys dabartinės tarybos di
rektoriai — adv. Mack, Mrs. Balanda ir V. Paulauskas yra ak
tyvūs kitose panašiose organizacijose (Conflict of interest); 2)kad 
seimo protokolas nėra užbaigtas; 3) kad Mrs. Alvera Balanda 
nesurinkus reikiamo skaičiaus balsų išrinkimui viceprezidente. 
Šie trys iškelti klausimai įjungti j bendrą darbotvarkę). To
liau dr. Šimaitis pareiškęs, kad jis daug laiko skyręs Ameri
kos Lietuvių Tarybai ir kad Siųs organizacijos metinis susirin
kimas šaukiamas lapkričio mėn. Chicagoje ir kad prezidentas pa
sirūpintų Susiv. atstovų išrinkimu šiam susirinkimui.

Dr. Valibui pasiūlius, Poškienei parėmus, iždo globėjo dr. V. 
Šimaičio raportas priimtas vienbalsiai.

Direktoriaus Broniaus Bobelio raportas. Nors Susivienijimo 
Seimas Chicagoje jau praeityje, tačiau prisiminimai dar ilgai liks 
atmintyje.

Didelė garbė priklauso Chicagos Seimo Rengimo Komitetui, 
kuris tiek daug darbo įdėjo ir nemigo valandų praleido, kol paruošė 
planą svečiams priimti ir juos palinksminti.

Kai kuri spauda nedraugiškai puolė mūsų seimą. Aš ban
džiau su “Darbininko” redaktoriais išsiaiškinti nesklandumus dėl 
jame dedamų korespondencijų, kurios žemina Susivienijimo 
vardą.

Linkiu, kad mūsų naujoji centro valdyba atneštų naujų idėjų 
į mūsų Susivienijimą ir kad mūsų tėvų kalba rastų vietos posėdžių 
metu.

Prel. Baltusevičiui pasiūlius, dr. Valibui parėmus, Br. Bo
belio raportas priimtas vienbalsiaį.

Viceprezidentės Mrs. Balanda raportas. Raportavo žodžiu, 
pranešdama, kad kai kurie Connecticut apskrities nariai reikalau
ja priedinių mokesčių ratų knygelių ir kad mūsų laikraštis 
“Garsas” būtų leidžiamas kas mėnuo.

Dr. Šimaičiui pasiūlius, Br. Bobeliui parėmus, vicepre
zidentės raportas priimtas vienbalsiai.

Dr. kvotėjo raportas. Dr. kvotėjas dr. A. J. Valibus pateikė sa
vo raportą raštu, primindamas, kad savo visą patarnavimo laiką 
skyręs be jokių išlaidų organizacijai.

Mrs. Balandai pasiūlius, Mrs. Donarovich parėmus, dr. kvo
tėjo raportas priimtas vienbalsiai.

Redaktoriaus raportas. Kadangi organą “Garsą“ spausdiname 
Tėvų pranciškonų spaustuvėje Brooklyne, tai birželio 23 potvynis 
ir jo padaryti nuostoliai reguliaraus laikraščio išleidimo nesu
trukdė.

Kitais atžvilgiais nuostoliai dideli. Vanduo ir priklusis dumb
las sunaikino apie 800 egz. Susivienijimo Istorijos, sužalojo visus 
Liet. Enciklopedijos tomus, apsčiai parduodamų knygų, apie treč
dalį "Garso” komplektų ir daug senesnių archyvinių knygų, žurna
lų ir liet, gaidų. Centro įstaiga, vadovaujama egzekutyvio direk
toriaus prelato Jono F. Baltusevičiaus, nuostolių apskaičiavimus j- 
teikė atitinkamoms įstaigoms, atžymint knygų, brošiūrų ir įvai
rių leidinių nuostolius.

Artimoj ateity centrui prisieis perspausdint Susiv. konstitu
ciją ir įstatus su visom seimų pravestom pataisom, permainom ir 
priedais (amendmentais); prisieis perspausdinti informacines ir 
propagandines brošiūrėles, kurias potvynis visiškai sunaikino.

V. Paulauskas klausė, kodėl redaktorius neduoda atsakymų 
į kaltinimus keliamus kituose laikraščiuose prieš mūsų organizaci
ją. Apsvarsčius, prieita bendro sutarimo, kad nėra prasmės nusi
leist taip žemai ir atsakinėti į tokius kaltinimus.

Dr. Šimaičiui pasiūlius, dr. Valibui parėmus, redaktoriaus 
raportas priimtas vienbalsiai.

Pirmasis posėdis užbaigtas 12:10 P.M.

ANTRASIS POSĖDIS
Antrąjį posėdį prezidentas atidarė 2:05 P.M. Dalyvauja visi 

viršininkai ir direktoriai, kaip ir pirmam posėdy.
Sekretorius perskaitė buvusio prezidento Leonardo Šimučio 

laišką prisiųsta prezidentui Mack su sveikinimais naujam prezi
dentui ir visiems Tarybos nariams, linkint geriausių sėkmių dar
buotis Susivienijimo gerovei.

Dr. Šimaitis pranešė Tarybos nariams, kad lapkričio 5 Chi
cagoje rengiamas pokylis L. Šimučio pagerbimui jo 80 metų am
žiaus sukakties proga. Mrs. Poška pasiūlė, Mrs. Balanda parėmė 
įjungti L. Šimučio laišką centro įstaigos archyvan ir pasiųst L. 
Šimučiui geriausius linkėjimus, įvertinant jo pastangas ilgus me
tus einant prezidento pareigas. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Egzekutyvio direktoriaus raportas
Prel. J. F. Baltusevičius raportavo apie jo pastangas, kaip 

egzekutyvio direktoriaus paskutinių dviejų mėnesių laikotarpy. Pa
reigas prisiėmė laikinai iki Direktorių taryba suras tinkamą asme
nį užimti šias pareigas. Jis pareiškęs, kad sunku kitiems įsivaiz
duot, kiek darbo pareikalavo atstatyt centro įstaigą į tinkamą pa
dėtį. Jis davė kreditą prez. Mack ir iždininkei Donarovich už jų 
pastangas padedant pertvarkyt įstaigą su vartotom ir naujom reik
menim, kurias mes dabar turime; 10 dienų atgal mes neturėjom 
šilumos, o dabar turime; adressografo mašina pataisyta kelios 
dienos atgal. Mes ieškome paskolos iš SBA administracijos su
moje $60,000.00 pataisyti mūsų namą ir pataisyt kai kuriuos 
įrengimus praėjusio potvynio sugadintus. Gal būt mums tokia su
ma nebus reikalinga, vienok mes padarėme tokį apskaičiavimą.

Mes įvedam naują sistemą siunčiant asmeninius laiškus nau
jiems aplikantams, pareiškiant padėką ir tuo pačiu laiku pasveiki
nant su įstojimu mūsų organizacijom

Toliau pranešė apie jo ir prez. adv. Th. E. Mack pasitarimą su 
“Darbininko” redaktorium kun. K. Bučmiu, O.F.M. Kitą dieną 
apie 6 valandas konferavo su aktuaru diskusuojant naujus apdrau
dos planus ir čia išgirdęs, kad federalinė vyriausybė uždės tak
sus visoms fratemalinėms organizacijoms, jeigu jos nesirūpins fra- 
ternaline veikla, nutolstant nuo fraternalinių organizacijų tikslų.

Jis taipgi raportavo apie susirinkimą su Marill, Lynch Pierce- 
Fanner and Beane. Rimtos diskusijos buvo apie mūsų dabarti
nius ir ateities investmentus, kaip kad buvo rekomenduota seime. 
Į šį reikalą bus kreipiamas pirmaeilis dėmesys.

Toliau jis informavo mus, kad New Yorko apdraudos departa
mentas pareikalaus naujų mirtingumo lentelių — iki 1974 m. gruo
džio 31 d., nes visos šios organizacijos yra senos, jų mirtingumo 
lentelės yra nusenę ir atgyvenę ir kad šis darbas pareikalaus di
delių išlaidų.

Raportuodamas jungtinio fondo reikalą, prel. J. F. Baltuse
vičius pareiškė, kad aktuaras paaiškinęs, kad jeigu mes būtume 
turėję vieno fondo sistemą 1971 m., mes būtume turėję teisę 
išleisti iš Lėšų fondo 60,000 dol., o mes tais metais išleidom 
51,000 dol., tuo būdu skirtingumas nedidžiausias. Mes New Yorko 
valstybėje turime 6 procentus mūsų narystės.

Dr. Šimaičiui pasiūlius, V. Juciui parėmus, egzekutyvio di
rektoriaus raportas priimtas vienbalsiai.

Iškeltas klausimas kas link narių sulaukusių 85 ir daugiau 
metų amžiaus ir dar tebemokančių savo mokesčius. Tokių narių 
mes turime virš šimto. Po plačių diskusijų, Mrs. Balandai pa
siūlius, Mrs. Poškai parėmus, nariams mokantiems premijas ir 
esantiems geram narystės stovy, pasiekus 85 metus amžiaus, Di
rektorių taryba skirtų atitinkamą sumą iš Susivienijimo Lab
darybės fondo apmokėti jų mokesčius. Pasiūlymas priimtas vien
balsiai.

V. Jucius pasiūlė, Br. Bobelis parėmė, kad viršininkai pasi
rašytų rezoliuciją dėl SBA paskolos mūsų namo pataisymui ir 
reikmenims. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Mrs. Balanda pasiūlė, dr. Valibus parėmė paruošti rezoliuciją 
autorizuoti egzekutyvį direktorių ir atitinkamus viršininkus atlik
ti reikalingus žygius įsteigimui vieno fondo sistemos iki sausio 
mėn., 1973. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Prelatas Baltusevičius perskaitė du laiškus prašančių pagal
bos ir čia pat tie prašymai nukreipti Labdarybės komisijai.

Narystės ir vajaus reikalai
V. Paulauskas išsireiškė, kad vajaus laiku visi nauji nariai 

būtų paskelbti “Garse”.
Egzekutyvis direktorius paaiškino apie naują jaunimui taiko

ma Youth Endowment planą.
Apsvarsčius kelis naujus planus aktuaro paruoštus jauname- 

čių skyriui, V. Paulauskas pasiūlė Mrs. Balanda parėmė, įvesti 
du naujus jaunamečių endowment planus: 65 metų amžiaus cer- 
tifikatą ir nuo gimimo iki 16 metų amžiaus; vieną su $5 mė
nesinių mokesčių, kitą su $25.00 metinių mokesčių.

Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.
Dėl vėlaus laiko vąjaus svarstymas atidedamas į trečiąjį posėdį.
Antrasis posėdis užbaigtas 5:35 P.M. Maldą sukalbėjo pre

latas J. Baltusevičius.

TRECIASIS POSĖDIS
Direktorių tarybos trečiąjį posėdį spalio 27 prezidentas Mack 

atidarė 9:45 A.M.
Maldė sukalbėjo prel. J. F. Baltusevičius.
Dalyvauja: dvasios vadas prel. J. F. Baltusevičius; preziden

tas adv. Thomas E. Mack, viceprezidentė Alvera Balanda; sekreto
rius Pranas J. Katilius; iždininkė Leokadija Donarovich; iždo glo. 
bėjai dr. V). Šimaitis ir Vito A. Jucius; daktaras kvotėjas — dr. Al
bertas J. Valibus; direktoriai Br. Bobelis, Albina Poška ir Vytautas 
Paulauskas; taipgi dalyvauja redaktorius Matas Zujus.

Sekretoriui P. J. Katiliui perskaičius pirmojo ir antrojo po
sėdžių užrašus, Mrs. Poškai pasiūlius ir V. Juciui parėmus, pri
imta vienbalsiai.

Seimo priimti nutarimai ir sugestijos
Ikšiol kuopų sekretorių atlyginimas buvo 7c nuo nario ir 3 

kuopos išlaidoms, gi 65-sis seimas nustatė 10 c nuo nario kp. 
sekretoriui, o kuopos išlaidoms nustatė 5 c. Egzekutyviam di
rektoriui pavesta painformuoti kuopų sekretorius apie naujas per
mainas.

Seimas pavedė Direktorių tarybai dažniau išleisti organą 
“Garsą”. Prel. Baltusevičius reportavo, kad mes Wyoming klo
nyje turime lietuvį Paulių Varnagirį, kurs spausdina tabloit formoje 
laikraščius kelioms Wyoming klonio institucijoms ir čia pat jis 
paskleidė pavyzdžius susipažinimui su formatu. Šiuo reikalu išsi
reiškė M. Zujus, V. Jucius, P. J. Katilius, prel. Baltusevičius ir 
dr. Šimaitis su pastabom: 1. Ar mes galime surasti pinigų išleisti 
“Garsą” dažniau; 2. Ar tas būtų reikalinga, kadangi nedaug bend
rų žinių “Garse” spausdinama, o daugiausia vietos užleidžiamą

Susivienijimo veiklai. Po plačių diskusijų Mrs. Poška pasiūlė, 
dr. Valibus parėmė autorizuoti egzekutyvį komitetą ištyrinėti iš
laidas leidžiant “Garsą” kas mėnuo, dabartiniu ar pakeistu forma
tu, ir autorizuojant egzekutyvį komitetą leisti “Garsa” kas mėnuo, 
jei tik susidarytų galimybės.

Nauji apdraudos planai.
Direktorių taryba diskusavo naują apdraudos planą, kurs 

buvo įteiktas egzekutyvio direktoriaus mūsų aktuarui. Tokio pla
no įvedimas būtų surištas su didelėmis išlaidomis. Šis reikalas 
paliktas tolesniam studijavimui. Taryba taipgi svarstė 42 kp. pa
siūlymą seimui įvesti endowment at age 75 ir suradus neįmanomu 
atidėtas visiškai.

Seimas pareiškė pageidavimą, kad Direktorių taryba ateity
je darytų geresnius investmentus. Kaip praeity, taip ir dabar Eg
zekutyvis komitetas nusistatęs reguliariai susisiekti su Merrill 
Lynch — su mūsų investmentų patarėjais, kurie reguliariai pata
ria investmentų reikalais ir teikia rekomendacijas. Susivieni
jimas susidarė kaip ir taisyklę teikti daugiau mortgečių nariams, 
kurie duoda Susivienijimui didesnes palūkanas ir trumpesnį 
laiką iki jie išmokami.

Egzekutyvis direktorius pareiškė, kad įdomu stebėti, kaip 
daugelis narių, turinčių mortgečius Susivienijime, paliestų potv.y-. 
nio, sumoka savo mokesčius gaudami iš valdžios paskolas su 1 
procento palūkanom (interest).

V. Paulauskas teiraujasi apie mūsų investmentus geležinkelių 
Bonuose ir dėlko mes jų neparduodam dėl žemų palūkanų ir tu
rint mūsų finansinių patarėjų patarimus.

Šis klausimas buvo aiškiai atsakytas Dir. Tarybos patenki
nimui, būtent, parduodant tuos kelis bonus dabar turėtume nuos
tolių.

65 seimas autorizavo Direktorių tarybą sudaryti konstitu
cines komisijas, kurių pats seimas nesudarė. Čia pat tokios komisi
jos sudarytos:

Skundų ir apeliacijų komisijon išrinktos Ona Barkauskienė, 
Elena Karašauskienė ir Veronika Radzevičiūtė.

Jaunimo komisija — Loreine Jucienė, Danguolė Ražutytė, 
Albina Evaltienė ir Marytė Donaravičifltė.

Skaitytas kun. J. Vaško, MIC, padėkos laiškas Direktorių., 
tarybai už auką jo motinai Magdei Vaškevičienei gyvenančiai Ho
ly Family Villa, Lemont, Ill.

Redaktorius Matas Zujus prašo $45.00 atlyginimo už sure- 
dagavimą šeiminės knygos. Mrs. Poškai pasiūlius, Br. Bobeliui 
parėmus, pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Trečiasis posėdis uždarytas pietums 12 vai.

KETVIRTASIS POSĖDIS
Ketvirtąjį posėdį prez. Mack atidarė 2 P.M.
Svarstoma klaidos padarytos 65-to seimo protokole, kuris buvo 

išspausdinta "Garse”, taipgi pastebėta, kad trečios ir ketvirtos 
sesijų užrašai seime nebuvo skaityti ir nebuvo priimti. Tadgi Di
rektorių tarybos pareiga šį reikalą sutvarkyti legališku būdu 
ir protokolą surašyti į atitinkamą knygą egzaminierių peržiū
rėjimui.

Čia pat prezidentą Mack užleido savo vietą vicepreziden- 
tei Mrs. Balandai ir padarė pasiūlymą papildyti seimo užrašus:

1. Kas liečia viceprezidentės rinkimą, prezidentas priminė, 
kad viceprezidento vieton jis pristatęs Juozą B. Laučką, o Marijona 
Srupšienė parėmus, bet jis nuo kandidatūros atsisakė; taipgi buvo 
pristatytas Antanas Rudis, bet ir jis atsisakęs..

Alb. Poškienei adv. Mack pasiūlymą parėmus, priimtas vien
balsiai.

2. Mrs. Poška pasiūlė, kad seimo protokolas būtų pataisytas j- 
jungiant, kad Marijona Srupšienė nominavus Albiną Poškienę iždo 
globėjo vieton, bet ji atsisakė.

Dr. Šimaičiui parėmus, pasiūlymas priimtas vienbalsiai.
3. M. Zujus pranešė, kad jis pasiuntęs protokolo nuotraukas 

seimo pirmininkei Marijonai Rudienei dėl jos parašo, bet iki šiai 
dienai negauta atsakymo, tadgi išrodo, kad 65-jo seimo protokolaš 
nėra tinkamai užbaigtas.

M. Zujui pavesta vėl susfsiekti su seimo pirmininke M. Ru
diene, gal būt siųstas laiškas kur nors dingęs.

Adv. Mack pasiūlė, kad Taryba nuominuotų pro-tem pir
mininką, kad reikalui esant jis galėtų 65-jo seimo paskutinių 
dviejų sesijų protokolą pasirašyti dėl reikalingos tvarkos.

Prez. Mack paskyrė P. J. Katilių pro-tem pirmininku, dr. 
A. J. Valibus parėmė.

Dr. Šimaitis perskaitė laišką gautą iš A. Gulbinsko su 
skundais, asmeniai jam adresuotą. Gulbinskas buvo seimo atstovu 
ir spaudos komisijos nariu. Po plačių diskusijų dr. Šimai
čiui pavesta atsakyti Gulbinskui asmeniai.
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LRKSA prez. adv. Thomas E. Mack sveikinasi su pagarsėjusiu 
sportininku Johnny Unitas — Baltimore Colt Quarterback, kuris 
padarė naują 25,000 jardų prasiveržimą (passing). Ta pačia proga 
adv. Mack įteikė dėl J. Unitas dvi aplikacines blankas įsira
šyti į mūsų Susivienijimą ir įrašyti savo sūnų.

Prezidentas Mack perskaitė laišką gautą iš B. P- Walls, taipgi 
perskaitė savo atsakymą pasiųstą P. Walls.

Dr. Šimaitis pasiūlė, kad mes tuos du laiškus įjungtume 
protokolam Mrs. Balanda parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbal
siai.
(Laiškai)

P 
Mr. I homas Mack, 
President of SLRCA

My Dear Mr. Mack:
There has been some disturbing questions raised in the 

“Draugas” relative to your and Mr. Vytautas Paulauskas elec
tion to the position of President and director of L.R.C. Alliance 
at the Chicago Convention.

Is it true that you are the office manager or a comparable 
position of the S.L.A. home office? Personally, I don’t find it too 
offensive if true. Nevertheless if it is true that you do hold such 
a position with the S.L.A., doesn’t it mean a conflict of interest? 
Flow can a man head one organization and be an office manager 
of a yival organization?

Were any delegates aware of this condition at the con
vention? Was it a conspiracy in a long range action by someone to 
consolidate S.L.A. and the S.L.R.C.A.

Of course such a charge is presumptuous because I am un
aware of any substantive evidence to prove same. But you Mr. 
Mack can clear the air and straighten this matter. Some one was 
less than frank informing the delegates at the convention.

Mr. Simutis in answer to these questions in the “Draugas” 
was very evasive. So, Mr. Mack would you please inform me, 
yes, better to all of us, what the real situation exists at the present 
time. It will be better for the organization which you head to clear 
the air as I’ve said above.

Fraternally Yours

Bolis P. Walls

October 20, 1972

Mr. Bolis P. Walls
17161 Birwood Street
Detroit, Mich. 48221

Dear Mr. Walls:

Thank you very much for your recent letter to me concerning 
some questions you have relating to the Chicago Convention.

I remember well the serious recommendations and thoughts 
you expressed on the floor and I’m certain that the matters 
you refer to in your letter truly concern you.

In answer to your query as to my connection with the SLA, I 
want to tell you that I have absolutely no position with the SLA. I 
am not the office manager as some malicious articles indicate 
by innuendo.

I am a member of the SLA and I have lieen as long as I’ve 
been a member of our own Society.

As a matter of fact, my research indicates that probably 30 to 
35% of all our members also hold membership in the Lithuanian 
Alliance of America.

Their headquarters and central office are maintained on 
Thirtieth Street in New York City and not in Wilkes Barre. My 
law firm rents space in a building at 11 West Union Street owned 
by the Union Lawyers’ Realty Corporation and that address is 
used as a transfer mailing address only for the Lithuanian Alliance 
of America and for no other reason or purpose. Absolutely no busi
ness of any nature or kind whatsoever is conducted from that 
building for the SLA.

You further ask whether any of the delegates were aware of 
this at the time of the Convention and I must tell you that the 
entire Board, for approximately 10 years, had the knowledge of 
this, along with a substantial number of the delegates.

In connection with “Consolidation", I want say that I, too, 
have heard comments through the years about merger. As a matter 
of fact. I'm sure that if you review the Convention booklets for 
the past half-dozen or so conventions, you will note that there
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have been suggestions by Lodges and /or members as to the 
feasibility and /or possibility of the proposed consolidation of 
the Societies. As far as 1 can recall these proposals were always 
defeated with the exception that at one time, I believe, the Board 
of Directors was empowered to make a feasibility study.

I’m happy to further tel! you that I belong to a number of 
other Lithuanian-American organizations which count among 
their membership people who hold membership in our Society, 
the SLA, or both. In addition, since I have been the District 
Attorney of Luzerne County, a candidate for Judge, and hold, and 
have held, various other civic and charitable offices, I also hold 
membership in a number of other fraternal and ethnic societies 
such as ours.

I want to sincerely thank you for your interest. I do hope I’ve 
answered all your questions to your satisfaction and that you will 
continue your interest with us for the progress of our Alliance. 
If I can be of any further service, please do not hesitate 
to call or write me.

With my warmest personal regards, I remain

Fraternally yours,
Thomas E. Mack 

President
Įvairių komisijų sudarymas

Prezidentas Mack paskyrė dr. Šimaitį, V. Jucių ir prel. Baltu- 
sevičių atstovauti Susivienijimą Amerikos Lietuvių Taryboje.

Prez. Mack paskyrė prel. Baltusevičių, V. Jucių ir save at
stovauti Susivienijimą Fratemaliniam kongrese, lapkričio 12-14 
d.d., Pittsburgh, Pa. "■

Prez. Mack paskyrė Mrs. Pošką, Leonardą Šimutį ir Marijoną 
Šrupšienę atstovauti Susivienijimą ALRK Federacijos seime lap
kričio mėn., Chicagoje.

Į Egzekutyvį komitetą prez. Mack paskyrė prel. J. F. Baltuse
vičių, Mrs. Donarovich ir P. J. Katilių.

Mrs. Poška pasiūlė, Mrs. Balanda parėmė patvirtint visas pa
skyrimus. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Prez. Mack sugestuoja, kad Direktorių taryba nustatytų 
sekretoriui P. J. Katiliui algą ir ekstra atlyginimą už surašymą 
Direktorių tarybos ir Egzekutyvio komiteto susirinkimų užrašų.

Mrs. Balanda pasiūlė, Br. Bobelis parėmė, kad sekretoriaus 
alga būtų taip kaip ir kitų direktorių algos ir 100 dol. ekstra už 
protokolų surašymą.

Naujų narių vajaus svarstymų tęsinys
Direktorių tarybos susirinkimas vienbalsiai paskelbė naujų 

narių vajų, kurs pradedamas 1973 m. sausio 1 d. ir tęsis ištisus 
metus.

Atlyginimas: reguliarūs komisai, o įrašius 25 naujus narius ar 
daugiau, ir ne mažiau kaip $25,000.00 bendrai apdraudai, bus iš
mokėtas $200.00 bonas.

Egzekutyviam komitetui pavesta galutinai paruošti naujų na
rių vajaus planą ir paskelbti gruodžio mėn. “Garso” numery.

Naujų narių vajaus geresniam pasisekimui paskirti šie rajo
niniai organizatoriai:

P. J. Katilius — rytinei Pennsylvanijai; V. Paulauskas ir 
dr. Valibus — Wyoming Kloniui; Mrs. Balanda — Naujo

sios Anglijos rajonui; V. A. Jucius — Pittsburgho ir Clevelando 
rajonams; Bronius Bolrelis — New Yorko ir New Jersey rajonams. 
Mrs. Poška — Chicago ir Illinois rajonui.

* a'

Nauji reikalai
Dr. Valibus pasiūlė, kad Direktorių tarybos susirinkimas už

tvirtintų prel. Baltusevičių egzekutyviu direktorium iki taryba ga
lės surasti kitą kvalifikuotą asmenį užimti šią poziciją. Mrs. Poš
ka, parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

V. Paulauskas iškėlė klausimą pakelti algas centro įstaigos 
darbininkėms. Dr. Šimaitis pasiūlė šį reikalą pavesti Egzekuty
viam komitetui, V. Jucius parėmė. Pasiūlymas priimtas vien
balsiai.

Dr. Šimaitis pasiūlė, kad atsižiūrint paskutinių kelių metų 
laikotarpy žymaus pragyvenimo pabrangimo, mūsų per diem at
lyginimas nepadengia visų išlaidų, tadgi jis pasiūlė pakelti dien- 
pinigiūs iki $40.00, pradedant sausio 1, 1973 m. Br. Bobelis 
parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Dr. Valibus pasiūlė Matą Zujų perrinkti “Garso” redaktoriu
mi, Mrs. Balanda parėmė. Priimta vienbalsiai.

M. Zujus vėl priminė, kad potvynis sunaikino Susivieniji
mo Istorijos knygas. Patarta atsikreipti “Garse” su prašymu, jei 
kurie turi ekstra istorijos knygų — padovanotų “Garso” admi
nistracijai.

Paulauskas pasiūlė ketvirtąjį posėdį užbaigt, V. Jucius 
parėmė.

Prezidentas posėdį uždarė 5:20 P.M.
Maldą sukalbėjo prel. J.F. Baltusevičius.

PENKTASIS POSĖDIS
Penktąjį Direktorių tarybos posėdį spalio 28 prez. Mack atida

rė 10:05 ryto.
Maldą sukalbėjo prel. J. F. Baltusevičius.
Dalyvauja: prel. J.F. Baltusevičius, prez. Mack, viceprezi

dentė Alvera Balanda, sekretorius P. J. Katilius, iždininkė Leoka
dija Donarovich, iždo globėjai dr. Šimaitis ir V.A. Jucius, dak
taras kvotėjas dr. A.J. Valibus, direktoriai Bronius Bobelis ir 
Albina Poška; taipgi dalyvavo redakt. Matas Zujus.

Sekretoriui P. J. Katiliui perskaičius trečio ir ketvirto po
sėdžių užrašus, dr. Šimaičiui pasiūlius dr. Valibui parėmus, 
priimti vienbalsiai.

Prel. Baltusevičius perskaitė tik ką gautą laišką iš mūsų 
aktuaro, pranešant, kad paruošimas naujos mirtingumo lentelės, 
kaip to reikalauja New York valstybės departamentas, atsieis apie 
$15,000.00, kas šiuo laiku yra labai brangu.

“AM. LIETUVIŲ TARYBA”
(Lithuanian American Council)

Parašė buvęs ilgametis A.L.T. pirmininkas, ilgametis LRK 
SA prezidentas, buvęs dienraščio "Draugo” redaktorius LEONAR
DAS SIMUTIS.

Knygoje rašoma apie organizuotos Amerikos lietuvių visuo
menės 30 metų (1940-1970) verkią Lietuvai išlaisvinti Knyga gau
siai iliustruota veiksnių nuotraukomis.

500 puslapių, kietais viršeliais.
Kaina 10 dol. Pelnas tarybos iždui tolesnei laisvinimo akci

jai remti. »
Norintys knygą įsigyti, kreipkitės į

“GARSO” ADMINISTRACIJA
P. O. Box 32 (71-73 S. Washington St), Wilkes-Barre, Pa. 18703
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LRKSA Direktorių Taryba ir 
konstitucinės komisijos

Dvasios vadasi Prel. Jonas F. Baltusevičius-Boll, 416 E. South 
Str., Wilkes Barre, Pa. 18702.

Prezidentasi gdv. Thomas E. Mack, 11 Union str., Wilkes 
Barre, Pa. 18702.

Vice prezidentė t Alvera Balanda, 72 Chipman str., Waterbury, 
Conn. 06708.

Sekretorius;. Pranas J. Katilius, 1059 Blair avė., Scranton, 
Pa. 18508.

Iždininkė; Leokadija Donarovich, 37 Eldon Ave., Lansdowne, 
Pa. 19050.

Iždo Globėjai: Dr. Vladas Šimaitis, 2951 W. 63rd St., 
Chicago, III. 60629.

Vito A. Yucius, 52 Shady Dr., W. Pittsburgh, Pa. 15228.
Dr. Kvotėjas: Dr, Albertas J. Valibus, 11 W. Union st., 

Kingston, Pa. 18704.
Direktoriai: Bronius Bobelis, 212 Elderts Lane, Wood

haven, N.Y. 11421.
Albina Poškienė, 6606 So. Washtenaw ave., Chicgo, III. 60629.
Vytautas Paulauskas, 133 Cherry Str., Plymouth, Pa. 18651.
Egzekutyvis direktorius: Prel. J. F. Baltusevičius, P. O. Box 

32 (71-73 So. Washington Str.), Wilkes Barre, Pa. 18703.
Redaktorius: Matas Zujus, P. O. Box 32 (71-73 So. Wash

ington str.), Wilkes Barre, Pa. 18703.

Konstitucinės komisijos:

Labdarybės komisija:
Marijona Šrupšienė, 6733 S. Campbell ave., Chicago, Ill. 

60629.
Julė Salasevičienė, 19191 Lakeshore Blvd., Cleveland, Ohio 

44119.
Rosalia, Kižis, 134 Church Str., Pittston, Pa. 18740.

Spaudos-Informacijos komisija:
Komp. Aleksandras J. Aleksis, 76 Center str., Waterbury, 

Conn. 06702.
Joan Baranosky, 106 W. Brady Str., Wyoming, Pa. 18644.
Matas Zujus, 31 Dexter Str.,’ Wilkes Barre, Pa. 18702.

Statutų komisija:
Ona Bemotaitytė, 344 Battle ave., Exeter Boro, Pa. 18643.
Pranciška Katilienė, 1059 Blair Ave., Scranton, Pa. 18508.
Agnes Comitz, 46 W. Hartford Str., Ashley, Pa. 18706.

Teismo komisija:
Ona Barkauskienė, 63 Lawrel str., Waterbury, Conn. 06708.
Elena Karašauskienė, 13 Garrahan Ave., Lyndwood-Wilkes 

Barre, P.A. 18702.
Verna Radzevičiūtė, 269 Vine str., Plymouth, Pa. 18651.

Jaunimo komisija:
Mrs. Lorraine Yucius, 52 Shady Dr., W. Pittsburgh, Pa. 15228.
Danguolė Ražutytė, 3767 Aloha, Los Angeles, Calif. 90027.
Mary Donarovich, 37 Eldon Ave,* Lansdowne* Pa>. 19050.

V. Jucius pasiūlė, kad egzekutyvis komitetas būtų autorizuo
tas daryti studijas dėl bile reikalingų dalykų, kaip naujų mokes
čių knygelių, premijų knygelių, brošiūrų ir kitų būtinų mūsų orga
nizacijai reikmenų tinkamai pradėti naujų narių vajų. Mrs. Poška 
parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Taryba pavedė dr. Šimaičiui gauti apskaičiavimą išlaidų iš
spausdinant naujas mokesčių knygeles Chicagoje.

Mrs. Poška pasiūlė autorizuoti prel. Baltusevičių pasirašyti 
reikalingus dokumentus dėl SBA paskolos, kad mes galėtume 
pradėt potvynio Agnes sužaloto mūsų namo pataisymus. Br. Bo
belis parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Dr. Šimaitis iškėlė ALTarybos didelį susidomėjimą, kad Wil
kes-Barre ir Scrantone būtų suorganizuoti ALT skyriai ir paprašė 
prezidentą paskirti asmenis tuo rūpintis. Prez. Mack paskyrė prel. 
J. F. Baltusevičių, M. Zujų ir V. Paulauską suorganizuoti skyrių 
Wilkes Barre, o P. J. Katilių — suorganizuot skyrių Scran
tone.

Dr. Šimaitis painformavo Tarybą apie naujai iš Lietuvos at
vykusią penkių asmenų Butkų šeimą ir apsistojusią Chicagoje ir 
kad būtų labai gražus gestas, jeigu mūsų Susivienijimas padėtų 
šiai šeimai tapti Susivienijimo nariais. Mrs. Balanda pasiūlė, kad 
mūsų atstovams prel. Baltusevičiui, V. Juciui ir dr. Šimaičiui da
lyvaujant ALT suvažiavime Chicagoje, jie kontaktuotų tuo reikalu 
Butku šeimą, gautų jų nuotraukas įdėjimui “Garsan”. Mrs. Poška 
parėmė. Pasiūlymas priimtas vienbalsiai.

Prez. Mack pranešė visiems Dir. Tarybos nariams, kad jie ga
vę naujos Dir. Tarybos nuotrauką pasistengtų ją panaudoti loka
liniuose laikraščiuose publikacijos tikslui.

Prez. Mack taipgi pranešė, kad jis, kaip naujas Susivieniji
mo'prezidentas, bus prieinamas dalyvauti susirinkimuose ir bile 
parengimuose ir prašė direktorius jam apie tai pranešti, kada ir 
kur jis būtų reikalingas.

Prez. Mack atidarė generalines diskusijas tema: ką galė
tume mūsų nariams duoti sekančių trijų metų laikotarpy, nes pra
eity mes gal permažai tuo rūpinomės.

V. Jucius sugestavo kreipti dėmesio į vasaros stovyklas mū
sų jauniems nariams ir jis sugestavo gauti platesnių informacijų 
apie Dainavos stovyklą, Manchester, Mich. Mrs. Balanda pa
stebėjo, kad panaši jaunųjų stovykla yra Putnam, Conn., kuri 
taipgi yra labai tinkama.

Dr. Šimaitis sugestavo, kad vyresnieji nariai turėtų daugiau 
dėmesio kreipti ’ J Vasario 16-tos Lietuvos Nepriklausomybės 
šventės minėjimus.

Iškėlus tokius faktus ir pareiškus tokias mintis, prez. Mack 
ragino Tarybos narius, kad nuo dabar iki vėl susirinksime į mūsų 
metinį susirinkimą, stipriai pagalvoti apie mūsų narių fratema- 
linės veiklos sustiprinimą ir savo išmąstymus ir idėjas per
duoti mūsų nariams sekančios vasaros veikimams. Dr. Valibus 
paaiškino apie Jo veiklą vasaros laiku su Boy Scouts of America ir 
American Legion. Jis turi puikaus patyrimo ir apie tai jis praneš 
sekančiam D. Tarybos susirinkime.

Darbotvarkei išsisėmus, prez. adv. Mack pa
dėkojo visiems snsirinkimo dalyviams, palinkėjo geros sveika
tos ir laimingo sugrįžimo ir savo namus.

Mn. Polkai pasiūlius susirinkimą užbaigti, Br. Bobeliui pa
rėmus, prel. J.F. Baltusevičius sukalbėjo maldą, prez. Mack su
sirinkimą uždarė 11:40 A.M.

Pranas J. Katilius, sekretorius.

/ I
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THAT WAS A
CHRISTMAS
TO BE REMEMBERED

ANTONIA WACKELL

One of our best remembered 
Christmases was spent in oui 
grandparents’ cottage, in a quiet 
village northwest of Vilna, 
Lithuania.

Christmas in Lithuania was 
always a time for a happy get- 
together of families and neigh
bors. All necessary farm chores 
and work were attended to in 
the daytime, while the eve
nings were associated with 
songs, friendly gatherings and 
prayers.

The beginning of the festivi
ties was (and still is) the day 
before Christmas, when every
one arose at 3 o’clock to be 
greeted by a dark, snow-silent 
morning. Preparations for the 
Christmas Eve supper and the 
Christmas Day dinner started 
immediately. Enthusiastic 
hands shared familiar tasks in 
the warm kitchen and in a short 
while the cottage was filled 
with the teasing odors of 
baking, stewing and roasting 
foods.

The Kitchen
Grandmother’s 

lucky; it had an oven and a 
separate stove. The oven was 
a clay affair with a cavernous 
mouth that baked four enor
mous loaves of bread at one 
sitting, each 20 inches in dia
meter.

While the elders were busy, 
the young ones beautified the 
shrine in the kitchen corner, 
containing the statue of the 
Blessed Virgin, with branches 
of yew, linden and cut out pa
per stars. The candles, (grand
mother’s special hand-made 
with beeswax, melted down 
from the honeycomb) wen 
placed at each side of the sta
tue.

There were no Christmas 
trees, in fact, they were un
heard of; but garlands and 
swags of winter greenery, laur
el, juniper berries and mistle
toe were suspended from the 
rafters and festooned along the 
walls.

Work Completed
When the moon shone down 

on the straw-covered homes, 
and all work was completed, 
everyone, young and old, gath
ered around the table in me
mory of a Little Child's birth
day. Clean, fresh hay covered 
the long table, and over the 
dried grass and ( lover a heavy 
linen cloth was spread. A finer 
linen table cloth was the back
ground for all the food. I he 
hay, we were reminded, sym
bolized the hay-filled manger 
prepared by Man for her In
fant, and the coarse linen cov
er was His spread. The Christ
mas wafers, on the prettiest
dish, held the center of the 
table.

Seated in silence -grandfather 
kitchen bles'svd'himsvH;‘Xndu^ked God

to bless the food on the table, 
his house and all who are in it.
Then he broke the wafers into 
as many fragments as there 
were people around the table, 
removed a portion for himself, 
then passed the dish to the 
right. Each one blessed him
self, then passed the dish to the 
right. Each one blessed himself 
before he received the wafer.

Beet Soup
First from God’s bounty were 

bowls of beet soup with plump, 
flavorful mushrooms; an assort
ment of fish, and herring; a 
“gruce” made from barley, 
cooked to a thick substance

that went so well with poppy
seed milk. To make the milk 
required many pairs of strong, 
young muscles. 'I his pleasant 
task was ((inferred upon the 
younger generation, because 
pulverizing the seed was a long 
process. They took turns in 
rolling the wooden pestle in the 
crock of poppy seeds. And 
when the white milk appeared 
from the ground and crushed 
seeds, the result when mixed 
with hones and cool boiled 
water was delicious.

Hard, square bite-sized bis
cuits (an oyster cracker size 
and thickness) were dropped 
into the milk and left to soften ' 
before eating. Stewed prunes, 
and a jellied pudding made 1 
from whole cooked oats was 
served with syrup.

No one hurried. Everyone ate 
as much as he could. 1 he day s 
fast had been long. Finally, all 
were pleasantly content. Then 
blades of glass were drawn 
from underneath the linen 
cloth, and as each one extract
ed a stalk, the others waited 
(piietly to sec its length for its 
size1 signified the height his or 
her crop of flax would reach the* 
following year. Families took 
pride* in the yield of the tall
stemmed .bl ue-flowered plant 
which means a long linen 
thread for weaving garments.

Laurynu Kentras, Karolina Kasarskis and Suzana Radavicius are 
shown decorating the Lithuanian Christmas tree for the “Christmas 

Around the World” exhibit in Museum of Science and Industry of 
Chicago. This is the 31st year a Lithuanian tree has been exhibited. 
Four hundred ornaments were used.

bed linen, towels, tablecloths 
and sacks.

After Supper
Supper over, all bowls and 

spoons were replaced on the 
linen doth and left to remain 
on the table overnight, because 
the little souls would come to 
earth and would be very hun
gry, indeed, if nothing re
mained for them. A large doth 
was spread over bowls, spoons 
and food. The little souls, 
when they finished their earth
ly food of poppy-seed milk and 
biscuits, washed and returned 
everything so that their hosts 
would ftrfrl all in perfect order.

Later on the* countryside rang 
'with vigorous voices. The 
young were* all out, supplied 
with braided bands of softened 
straw to bind the new slips of 
fruit that had been grafted in
to the trees a few months be
fore. No one knew why that 
was done. No one* could re
member; and yet the old cus
tom was persevered in without 
(piestion. simply because* there 
was so much joy in doing it 
in the* tranquil night.

Shortly afterward, murmurs 
and good-natured grumbles 
were heard. Counting and pair
ing oft all the* fence pickets 
had begun. If one’s count ended 
with a pair, that meant that 

the counter would wed an un
married individual. If an odd 
numlier was the result, then 
groans howled through the 
laughter in the night, because 
the luckless one was certain to 
marry a widow or widower. 
The boys complained .. .not 
too much; but the girls . . . 
much!

Christmas morning the 
household arose at 3 o’clock 
again; dressed warmly in their 
fur jackets and coats, climbed 
into sleighs piled with hay and 
thick woolen blankets, and set 
out for c hurch for the six o’clock 
Mass. Church was ten miles 
away which meant fast riding 
on speedy sleighs.

Wolves Prowled
The sleighs filled with fami

lies, crunched over tfte snow in 
a convoy, and as they sped 
along the harness bells jingled 
and the runners sang a musi
cal monotone. Wolves prowled 
alxiut but disappeared when 
they heard the jangling bells. 
Sometimes deep drifts had to 
be broken through, but drivers 
and strong horses managed 
skillfully, and all reached the 
churchyard in time.

In the church, candle-flame 
and lamp-glow* revealed the 
traditional Christmas colors: 
Bed headkerchiefs worn by the 
girls, the greenery and firs 
around the altar, and the white 
candles made by the house
wives donated for the Christ
mas holy days. Gay colors were 
never worn during Advent. 
Christmas morning brought out 
the cherished red kerchiefs, 
corals and amber beads; for the 
traditions of the day merited 
gladdened hearts and colorful 
dress.

After Mass, lines were form
ed in an orderly fashion in the 
aisles. On the corner of the al
tar a miniature Holy Family, 
animals and shepherds were 
waiting for the people. From 
the small crib, ribbons were 
tied and hung in streamers. 
Each one waited to rock the 
Christ Child in His bed, so 
very gently, and to leave a gift 
of coin beside it.

The return trip was cold. 
Mother was weatherwise; she 
had prepared a large pot of 
fragrant tea made from mint, 
and camomile tea blended with 
various aromatic leaves, and 
left it on the stove’s edge ready
made, to thaw the pilgrims at 
journey’s end.

The Christmas table, a sym
posium of good cheer and good 
country living, dispensed a ris
ing bouquet of culinary fra
grances that made all mouths 
feel like water-troughs. The ap

pearance of a golden-roasted 
suckling pig was ohl so wel
come to the excited hungry ap
petites. There was duck, lamb 
and sausage; chopped cabbage 
slaw, pickled beets and spiced 
cucumbers; chopped red beets 
mixed with small pieces of 
fried out salt pork; dried yel
low peas, cooked drained and 
served with gobs of rich but
ter; and red-tinted horserad
ish — what tears were wasted 
in its making! Also sour milk, 
golden-speckled cheeses, and 
the favorite Lithuanian Christ
mas breads filled with raisins 
md topped with sugar and 
poppy seeds. •»

Beverages were milk, coffee, 
tea, and a sweet drink made 
from rye. Grandfather’s hand- 
carved wooden bowls contain
ed fruits and nuts for all who 
still felt hollows in their 
stomachs.

Gifts were never exchanged. 
Grandfather asked each young 
person: “Will you stay with me 
next year?” He (prickly smiled 
when the anticipated promise 
came and placed a silver piece’ 
in each palm. The boys tied 
their silver coins onto their 
shirts for safe-keeping, and 
thereafter sported their pre
cious pieces on every shirt they 
wore.

Singing Hymns
Then the beloved Christmas 

song, hymns and carols were 
sung. When the family singing 
ended, visits were made to the 
neighbors’ cottages where the 
youths sang the songs again. 
No home was overlooked. The 
children equipped with all 
types of sleds and skates went 
to sample the hill or skate on 
tht* river, while the older folk 
rested and prayed.

When the sun had disappear
ed, the young people gathered 
in a neighbor’s house to play 
Christmas games and dance to 
the music of the accordion and 
violins. At midnight tired but 
very happy, they separated; and 
as they went their ways, strains 
of Christmas melodies floated 
gently over the peaceful count
ryside, while the sky beamed 
with sparkling stars and regard
ed them in smiling silence. 
“Linksmos Kalėdos” had been 
a very Merry Christmas.

A blessed Christmas 
for you and yours.

May the Infant and His 
Mother shower choicest 

blessings upon you 
during the

NEW YEAR 1973
Editor

LITHUANIANS
IN AMERICA

(HISTORICAL SKETCH)
ROBERTAS SELENES

Part II

(Cont. from June, 1972 Issue)

Other groups collected funds 
to help war stricken Lith
uanians. Of the three organi
zations most active in collect
ing funds the best work was 
done by the Catholic organiza
tion which collected$590,136.91. 
In 1944, a single relief organi
zation was formed, the United 
American Lithuanian Relief 
Fund. The otheragencies agreed 
to stop their work and were re
placed by the Common fund, 
with the Rev. Juozas Končius 
as president. According to its 
by-laws, adopted in April of 
that year, this organization was 
to be non-political and non
religious. Its aims were to help 
the people of Lithuania, es
pecially refugees and deportees.

The first step the Fund had 
to take was to register with 
the President’s War Relief Con
trol Board. This was opposed 
by the director of the Board, 
Joseph Davies, who had served 
as ambassador to Moscow and 
felt that the United States 
should cater to the demands 

of the Soviet regime. His op
position was overcome and the 
Fund was finally registered. 
The next step was to register 
with the National War Fund 
which could be expected to 
supply many of the supplies 
needed for the work of relief. 
This registration was vehement
ly opposed by the Russian 
Relief Fund. This time, the Ame
rican Catholic Episcopate as
sisted not only by expressing 
their support, but also with a 
donation of $5,000. Once again, 
the Fund was registered. But 
this was not the final difficulty 
and even greater obstacles 
were still to be faced. The So
viet government, which then 
controlled Lithuania, refused 
the offers of help. When the 
Fund turned to the United 
States government, it merely 
suggested that the Lithuanians 
distribute their relief through 
the Russian Relief Fund. Food, 
clothing, ( medicine, to the 
value of $ 100.000, were given 
for transmission to Lithuania, 

but it is not known whether 
this shipment ever reached its 
destination. Again, the Fund 
tried to send $20.000 worth of 
mt'dicine to tour Lithuanian 
orphanages, through the Ame
rican Red Cross in Moscow. 
It was then given to the Soviet 
Red Cross, but this shipment 
too disappeared.

At the same time, the Fund 
was successful in helping Lith
uanian refugees in Germany 
and other countries. During 
the ten years following the 
war, it supplied them with 
$760,000 in money and with 
2.7 million dollars worth of 
goods. The work still continues 
and in 1968, the Fund was sup
porting almost 6,000 Lithuanian 
families throughout the world, 
many of them in Siberia. Pro
bably the !x*st evidence for 
the* success of this organiza
tion is provided by the Com
munists themselves. They have 
never ceased to attack it.

The main beneficiaries of 
the Fund were refugees in 
Germany. Most of them were 
to end up in the United States. 
A survey conducted in 1947 
found that .55% of the refu
gees were males. Significantly, 
24% were 18 years old and un
der, while those 45 and over 
amounted to only 14%. Thus, 
62% were between 18 and 44 
years of age, which explains 
the high birth rate and the low 

death rate, in spite of a poor 
diet. The youth of the average 
refugee would also help him 
to adjust to his new life in 
America.

The first group of displaced 
persons, containing 138 Lith
uanians, arrived in New York 
on October 30, 1948, on the 
ship General Black. In the 
following two years, 27,087 
Lithuanian refugees entered 
the country . Most of the arriv
als were met by representa
tives of the United American 
Lithuanian Relief Fund. Many 
of the newcomers were given 
shelter and jobs by the earlier 
Lithuanian immigrants.

When the* Lithuanian re
fugees came to the United 
States, they joined many of 
the existing organizations, es
pecially churches. They also 
made use of schools and print
ing presses. Unfortunately, the 
older immigrants soon began 
to harbor a certain hostility 
toward the recent arrivals. They 
thought the refugees were not 
appreciative enough of the 
institutions built with dollars 
earned with so much difficulty. 
They were further offended 
when the new immigrants be
gan to form new organizations 
and continued those establish
ed in refugee camps. It took 
a number of years before the 
two became better acquainted 

and early friendships were re
sumed.

Assimilation for these re
fugees would take much more 
time than it did for the early 
immigrants, that is, assuming 
that it will occur at all. A 
number of conditions are nec
essary for assimilation to take 
place. These are: acquiring a 
facility in the use of English, 
making friends with native 
Americans, becoming a citizen, 
earning a living, utilizing abi
lities and talents, participating 
in community affairs, and con
tributing to the cultural 
and social life of American so
ciety.

One Lithuanian journal bold
ly claimed that the refugees 
“whether they are actively in
volved in Lithuanian activi
ties or not, would never be
come assimilated into the Ame
rican culture.” Is this a safe as
sertion to make? Perhaps this 
question might be answered if 
we examine the recent immi
grants and how they have fit
ted in their new environment.

A major factor in the pro
cess of assimilation is the mak
ing of friendships with native 
Americans. Sociologists give 
six basic reasons why immi
grants do not form American 
friendships; 1. They have dif
ferent cultural interests; 2. 
Often there is some antipathy 
for foreigners; 3. A lack of 

money prevents entertaining 
and socializing; 4. There is a 
lack of time; 5. A language dif
ficulty exists; 6. Persons find 
it difficult to meet people. Of 
the six, there are two factors 
which, it seems, have prevent
ed Lithuanians in particular 
from forming American friend
ships. These are differences in 
cultural interests and the lan
guage difficulty which still exists 
to some degree. Lithuanians 
regularly attend Lithuanian 
plays, concerts, and dinners. 
There is little need to attend 
American events since there 
are more than enough Lith
uanian ones. Lithuanians ge
nerally have an adequate fa
cility in the use of English, 
however, many still feel more 
at home in Lithuanian. Of cour
se, those who came to America 
as children and the second gen
eration Lithuanians find Eng
lish the easier of the two.

Another important factor gov
erning assimilation is employ
ment. In a study done after 
World War II, a control group 
of 721 refugees was interview
ed. The study found that 520 
of this number returned to 
their former occupations or 
professions after reaching 
their new home. This study need 
not be accurate, but even so. 
it is clear that many profession
als did not return to their pre
vious occupations.

V
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Meeting and influencing people and ...

SELLING LITH COOK BOOKS
Out profestion Is not book 

selling, but we so often do meet 
people from many walks oMife 
and professions and (it just so 
happens because of our family 
name) we do influence people 
about the cause of Lithuania 
and from there on even sell 
the very popular Lithuanian 
cook hook "Popular Lithuanian 
Recipes”, now in its 5th print
ing, compiled by Mrs. Joseph
ine Daiizvardis.

We are always amazed at the 
amount of interest people have 
in the countries behind the iron 
curtain. This is especially so, 
now, since the case of Simas 
Kudirka hit the headlines of 
American press.

Oui name is not that unusual, 
hut it inevitably evokes the 
question: What nationality is 
that name? When they are in
formed that the name is Lithu
anian, the question that follows 
is: "Where is Lithuania?" If 
time and circumstances allow, 
much informational talk is 
volunteered and thus we go 
about influencing people for 
the cause of Lithuania.

When we strike up an ac
quaintance with a person of, 
Lithuanian descent, in part or 
in full parentage, the conversa
tion often touc hes on the neigh
borhoods where early years 
were spent. In such cases, a 
book sale is much easier, be
cause, as they say, we have 
been looking for suc h a book for 
a long time.

I'he Best Sales Woman
Selling this book has become 

a hobby with us and it is amaz
ing where a sale c an be made.

We must admit that the* 
number one sales lady for the* 
Lithuanian cook book is the 
compiler of the- recipes, Mrs. 
Josephine Daiizvardis, the 
present Consul General of 
Lithuania in Chicago. Over the 
years she* has been able to place 
the book in suc h advantageous 
circumstances that numerous 
sales have resulted.

LITHUANIANS IN AMERICA 
((’out. fmin pievious page)

One* of the* factors which 
prese nts some* from returning 
to their previous occupation is 
age. Though they may have 
been highly educated, different 
professional regulations in the 
United States forced many to 
seek more menial jobs because 
the* time“ and money needed 
for retraining was lacking. Some 
emotional factors may have 
been involved as well. Physical 
hardships had left many refu
gees in a poor physical and 
mental condition. The added 
burdens of initial adjustment, 
economic unyertainty, anxiety 
over thc'ir future in America, 
and concern about the* future 
of friends and relatives abroad 
all worked against the refugees.

The highest percentage of 
those returning to their ori
ginal professions was found 
among physicians, as 98.6% 
were soon practicing medicine 
again. The next highest per
centage is among academicians, 
with 89% returning to the same 
profession, then come artists 
at 78%, engineers and musi
cians both at 67%, followed by 
journalists at 48.9%, but only 
because many found jobs on 
ethnic newspapers. Suffering the 
most were lawyers, who found 
the entire legal system differ
ent, allowing only 16.7% to re
turn to law.

As can be seen, the majority 
of the new refugees were able 
to return to their previous pro
fessions. This is most likely 
due to the fine personal quali
ties and rich backgrounds of 
many of the refugees. Accord
ing to Donald Kent, “In the 
entire history of immigration it 
is doubtful if there was ever 
so large a proportion of well- 
educated and talented persons 
among any other large group 
of immigrants.”

Even though it is only a cook 
book, its impact on matters 
Lithuanian has been tremend
ous. It has often been a con
versation starter. It has intro
duced the cause of Lithuania to 
many thousands of homes 
where it would never have 
come up in any other way.

It has been our happy task 
to make presentations of the 
book to mayors and high public 
officials. Many letters of grati
tude have been received from 
the wives of officials to whom 
the book was presented.

In smaller cities, clubs, in
terested in the cause of Lith
uania or even for some public!*- 
ty for themselves can make 
headlines in the local newspa
pers by presenting a copy of the 
book to the food editors. Ethnic 
causes and groups are getting to 
be very popular, and even cook
ing editors like to get on the 
band wagon if they have the 
proper researc h matter on hand.

Exotic Backgrounds
One of our favorite sales pro

motions is the presentation of 
the book as a part oi a wedding 
present to couples that are part 
Lithuanian. Of course a check 
is to be included to cover the 
cost of the sack of potatoes for 
the* first experiment of kugelis, 
the famous potato pudding that 
is so enjoyed by those who 
have tasted it in their youth oi 
have dared to try it at a friend’s 
home, or have ordered it in 
place of regular potatoes at one 
of Sharko’s restaurants in Chi
cago or suburban Villa Park.

The most exotic place where 
we made a sale of the cook 
book was on Los Homos beac h 
of Acapulco Bay, Mexico. We 
were sitting in a rented beach 
chair, taking in the late after
noon sun and shooing off th< 
steady stream of little sales
men, peddling beads and stuff
ed seahorses, when a young 
lady plopped down in a chair 
next to ours. As it often hap
pens, she was from Chicago 
our home town, and she had a 
few relatives of Lithuanian de
scent by marriages that her 
brother and sister had entered. 
After a steady stream of con
versation that could not be 
broken off so that we could 
continue reading a Morris L. 
West book, we sold two Lith
uanian cook books that she 
would immediately present to 
her brother and sister who 
would in turn give them to their 
Lithuanian spouses.

Then there was the time 
when we were sunning oursel
ves on the shore of Lake Michi
gan, or was it Miami Beach, 
when a stoutish couple came 
down to enjoy the same sun. 
The conversation drifted to 
many things and countries . . . 
the couple asked me to send 
them a cook book.

Best Selling Books
It has been our fate to spend 

well over twenty years in an 
active position of publisher of 
Lithuanian books and newspa
pers. This is over a period of 
some thirty three years. During 
the off years we took intense 
interest in what was being pul>- 
lished in Lithuanian and 
English by Lithuanian pub
lishers. We must admit that the 
basic books of the Lithuanian 
publisher are: prayerbooks, 
dictionaries and grammars, and 
cook books, in both languages. 
The prayerbook sales have 
fallen off tremendously because 
of the recent liturgical changes 
and the lack of authoritative 
Lithuanian translations of the 
missal texts.

Dictionaries, Lithuanian- 
English and English-Lithua
nian, are in constant demand. 
They are not selling by the 
thousands each year but they 
warrant reprinting as the 
editions exhaust themselves. A 
small 11.25 book, entitled 
“Lithuanian Self Taught”, was 
a good buy for all who wanted a 
small vocabulary and some 
rules of grammar. Now a new

Vitas Gerulaitis winner of the U.S. Lawn Tennis National
Clay Courts championship and the Western Junior Titles was defeat
ed for the U.S.I. T.A. Junior Boys’16 tournament at Kalamazoo, 
Mich., last summer. The loss upset the predictions of the lawn 
tennis association officials, hut they expect many more titles for him 
during the coming seasons. Vitas Gerulaitis hails from Howard 
Beach, N.Y. and has the reputation of being a fast-talking Illie 
Nastase of Junior tennis a result of his showmanship on and off the 
courts.

RED BOOK 
REVEALS 
LITHUANIAN 
RESISTANCE

A book recently published 
in Lithuania provides- useful 
background information on the 
present resurgence of protest 
against the persecution of reli
gion in the Soviet-occupied 
country. Socialinis politinis ka
talikų bažnyčios vaidmuo Lie
tuvoje 1945-1952 metais (The 
social-political Hole of the 
Catholic Church in Lithuania 
During 1945-1952) by Jonas 
Anitas is more than an ordinary 
propaganda volume, since it 
quotes from a number of 
Soviet c lassified documents and 
from NKVD interrogation re
cords. The author, b. 1928, is 
a graduate of a Leningrad aca
demy for anti-religious "his
torians” and has published a 
dozen of virulently anti-Catho- 
lic tracts.

and more extensive "Modern 
Lithuanian” grammar is selling 
well because some universities 
are offering Lithuanian as a 
second language in their 
language courses with full 
credits.

Several cook books in Lithua
nian have been printed and 
sold out during the past 30 
years. Very few English edi
tions of Lithuanian recipes have 
been published. The best sell
ing one is “Popular Lithuanian 
Recipes”, compiled by Mrs. 
Josephine Daiizvardis and 
printed by the Lithuanian 
Catholic Press Society (4545 W. 
63rd St.. Chicago, III. 60629; 
$3.50, including postage and 
handling). This book is in its 
fifth edition and it certainly is 
a very popular give away book 
for those looking for an inex
pensive gift which is also 
unique. Two customers have 
purchased twenty five or more 
copies of the book for gift pur
poses and not for re-sale.

It has often been said that 
the liest way to a man’s heart 
is by way of his stomach. It has 
occurred to us on various oc
casions, that one of the easier 
ways of arousing interest in the 
cause of Lithuania is by way of 
these "Popular Lithuanian , 
Recipes”. r pauI Gabri#

Bishops Refuse to Condemn 
Freedom Fighters

The period covered in Mr. 
i.Anicas’ book coincides with 
the auti-Soviet guerilla war in 
Lithuania. Some of the author’s 
yiost heated attacks are, diretted 
against the Lithuanian bishops 
for their failure to condemn the 
Lithuanian freedom fighters. 
Bishop Reinys, for instance, 
under NKVD pressure to de
nounce the guerillas, “express
ed himself very abstractedly, in 
the most general phrases” (p. 
82). Bishop Matulionis “cate
gorically refused to urge the 
members of the bands (i.e., 
guerillas. Ed.) to leave the 
forests and to legitimize them
selves.” For that “a court case 
was initiated against him for 
virulent anti-Soviet activity” 
late in 1946.

Of great interest are quota
tions from the statements of the 
bishops during the mock-trials 
to which they were subjected. 
Thus, Bishop Reinys is quoted 
as having said: "I regard Bol
shevism with its materialist 
worldview as unacceptable for 
the Lithuanian nation”. Bishop 
Borisevičius: “In my political 
convictions I am a Lithuanian 
nationalist and fully agree with 
the program of the Christian 
Democratic Party.” (p. 86)

Prime Minister to Guerillas
The ordinary priests have 

shown an equal courage. Ac
cording to Anicas, a large 
number of them “used to per
form services of a different 
kind, too, for the members of 
the nationalist underground: 
they celebrated masses and 
gave other religious services, 
performed marriages, buried 
those who were killed.’

Rev. J. Urlxmavicius, parish 
priest of Pavandenis, is said to 
have distributed leaflets, which 
contained the following phrases:

“Brother Lithuanians! Our 
fatherland weeps bloody tears, 
on her knees in her difficult 
road to Golgotha, while her 
body, cared for with our cal
loused hands, while her earth 
soaked with ample sweat, is 
being tom to pieces by those 
who have forgotten the Lord 
and his commandments” (p.p. 
92-93).

The parish priest of Ketur
valakiai, Rev. V. 1’estininkas, is 
described as having failed to 

condemn the Lithuanian 
guerillas in a sermon he de
livered during a funeral of Bol
shevik activists, killed by the 
former. The moral of his ser
mon was: “God makes man, 
God takes him away“. Mean
while, Rev. B. Šveikauskas, 
parish priest of Šilalė, is quoted 
as having said in his sermon, 
in 1948: “Let us pray for those 
who are forgotten in the forest. 
Although some condemn them, 
they are holy.” (p. 115)

"I am a free citizen, not a 
communist, and I will not vote 
for the communists” (p. 120). 
This defiant statement, ac
cording to the author, was made 
by Rev. A. Kazdus, parish priest 
of Gruziai, during a Soviet elec
tion.

The circulation of the book 
is only 500 copies — an indi
cation that the Soviet authori
ties consider its materials too 
explosive to entrust them to the 
masses.

Eight Sentenced 
by Soviet Courts

The Soviet court of occupied 
Lithuania sentenced on Octo
ber 3 eight demonstrators de
manding freedom for Lithua
nia. Seven were sentenced to 
terms ranging from 18 months 
to three years, while the eighth 
defendant, an 18-year old girl, 
Virginia UrbonavičiOtė, was 
given a year of corrective labor 
at part pay without loss of free
dom.

TASS, the ^Soviet press 
agency, in reporting the results 
of the trial from Vilnius, capital 
of Lithuania, said that the eight 
were found guilty of being 
“organizers and active partici
pants in a street incident May 
18, as a result of which public 
order was disturbed and traffic 
disrupted.”

On that day, according to un
official reports circulating 
among Moscow’s foreign cor
respondents, several thousand 
youths shouting “Freedom for 
Lithuania” demonstrated in the 
streets of Kaunas following the 
funeral of Romas Kalanta, a 20- 
year old student, who had set 
himself on fire in a park on May 
14. However, no mention of 
that was made in the TASS 
dispatch.

Among the sentenced ones, 
the name of Vytautas Kaladė, 
a 25-year old stagehand in a 
Kaunas theater was mentioned 
(The New York Times, October 
4, 1972), as well as the names of 
students Antanas Kačinskas and 
Kazys Grinkevičius (The Sun, 
September 26, 1972).

PEOPLE
EVENTS

PLACES
Ed Gogel, one of 25 wine

makers in the United States, 
presented a full page in the 
.Southtown Economist” of 

Chicago on enology and viti
culture. He began his career as 
a lab technician for the Mogen 
David company, which manu
factures wines. From that 
position he worked his way up 
to winemaker and is now re
sponsible for the production 
of all the company’s wines, be
ginning with vine planting to 
wine fermentation.

Zigmas Butkus, his wife and 
three children, escaped from 
Communist-controlled Lithua
nia and will settle in Chicago. 
Zigmas was chief judge of the 
City of Kaunas and president of 
the Lithuanian Jurists’ Associa
tion. Mrs. Butkus was a physi
cian in a Kaunas hospital. The 
defection was planned for three 
years. In a press conference 
sponsored by the Lithuanian 
American Council of Chicago, 
Butkus called the Soviet system 
a failure when compared with 
the American way of life.

Al Rudis, brother of Mrs. 
Josephine Dauzvardis, Consul 
General of Lithuania in Chica
go, and R. Denzil Lee of San 
Francisco, Cal., designed and 
const meted the stage setting for 
the Monterey (Cal.) Jazz Festi
val, The festival was a huge 

success in attendance and 
dollars for the producers.

Paul Saliner, formerly the 
director and producer of the 
Paul Saltiineras Lithuanian 
Radio Hour, has lieen named 
director of merchandising for 
WGN radio and television of 
Chicago, III. Mr. Saliner*s radio 
hour, in its day, was one of the 
more popular ones.

When visiting the Chicago 
Museum of Art, please note 
these staff names: Alfred J. 
Jakstas, conservator; Ellen Gie
draitis, clerk in membership 
records and information depart
ments; Peggy Legeckis, tele
phone operator; James Sidlaus
kas, guard; Joanne Benuishis, 
secretary of the teachers’ educa
tion and young artists depart
ment; Mildred Paulauskas, 
educational placement secreta
ry; Joyce Neimanas, visiting 
assistant professor; John Nei
manas, director of young artists’ 
studio.

Ted Rakstis, a Michigan free
lance writer, made his latest 
appearance in the Midwest 
Magazine of Oct. 8th, which 
featured the life story of Galen 
(Harris), well-known jazz 
pianist.

Ed. Yonkus, twice named 
Southern Illinois Coach of the 
Year at Alton high, has been 
appointed football coach at 
Proviso West High School, in 
suburban Hillside, a West 
Suburban Conference school. 
Yonkus attended Southern Illi
nois University and Illinois 
University.

Rev. Casimir Barauskas (Ba
ras), editor of the monthly 
“Kristaus Karaliaus Laivas”, 
published by the Marian 
Fathers of Chicago, and former
ly a member of the editorial 
staff of the Lithuanian daily 
“Draugas”, published by the 
Lithuanian Catholic Press 
Society, died at the altar Sun
day Nov. 5th, at Sts. Peter and 
Paul parish church, where he 
had been assisting. Fr. Casimir 
arrived in the U.S. soon after 
the Soviets occupied Lithuania 
for the first time. He was editor 
of “Mfisų Laikraštis”, which 
had a weekly circulation of 
100,000. All of his years in the 
United States were connected 
with Catholic Press.

Senator Frank Savickas 
(Dem.) from the 27th Illinois 
district, was reelected to the 
state legislature. This is his 
second term.

Raymond Kudukis, Cleve
land, Ohio, was appointed 
director of public works for the 
City of Cleveland. On Dec. 3, 
he was honored by the Lithua
nian community at the Hofbrau 
House. Kudukis managed the 
election campaign for Mas or 
Perk during the recent elec
tions.

Leonard Simutis, 
formerly editor of the* Lithua
nian daily "Draugas” and 
past president of the Lith
uanian R.C. Alliance of Ameri
ca, commemorated his 80-th 
birthday at an open house re
ception arranged by his son, 
Leonard. Mr. Simutis, who was 
also president of the Lithua
nian American Council for 
twenty five years, has just 
finished writing the history of 
the Council. He- played an 
active part during the past fifty 
years in many of the national 
organizations that worked for 
the cause of Lithuania.

Robert Shvegzda of Cicero, 
III., a professional magician, is 
also editor of a magazine for his 
trade, entitled "Big Bob Magic- 
Club News”. Recently he re
turned from Europe where he 
was specially honored by the 
French government for his 
work.

Lionginas Morkūnas, an en
gineer with “Aeroflot”, Soviet 
Russia's national airlines, de
fected to the Italian govern
ment while he was visiting in 
Genoa with a group of en
gineers. He was employed in 
Vilnius as director of an elect
ronics plant.
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NAUJOJI CHICAGOS APSKRITIES VALDYBA
Sėdi. žiūrint iš kairės dešinėn: Stasys Juras — iždininkas; 
Katryna Bertužienė — parengimų vadovė; Andrius Povilaitis 
— I-sis vicepirmininkas; stovi: Povilas Žumbakis — sekretorius; 
Antanas Gulbinskas — pirmininkas. Nuotraukoj trūksta kun. 
C. Auglio — dvasios vado ir dr. L. Danilevičiaus — dr. kvo
tėjo. Plačiau apie apskrities susirinkimą bus kitam numery.

GARSAS

SVARBESNĖS INFORMACIJOS 
APIE LRKSA IR JO TEIKIAMAS 

APDRAUDAS
ParuoSė JUOZAS B. LAUCKA

Ar nori susitaupyti ir kartu apsidrausti 
didžiosios nelaimės atvej’u?

JEIGU TAIP, tai įsirašyk į AMERIKOS LIETUVIŲ RO
MOS KATALIKŲ SUSIVIENIJIMĄ, vienų didžiausių Ame
rikos lietuvių fratemalinių organizacijų. Jos turtas — beveik 
trys milijonai dolerių.

Daugiau informacijų suteiks vietos kuopa arba centro 
raštinė: P. O. Box 32, (71 - 73 So. Washington St., Wilkes- 
Barre, Pa.) 18703.

Amerikos Lietuvių Romos Katalikų Susivienijimas yra 
fraternalinė organizacija, siekianti pagelbėt savo nariams, o 
ne susikrauti pelno.

Jos narių įnašai esmėje eina ne organizacijos reika
lams, bet padėti narių šeimoms mirties atveju, ar mokė
jimo laikui užsibaigus. Fraternalinė organizacija visada gali 
teikti gyvybės draudimų pigiau negu pelno siekianti kom
panija.

LRKS turi septynis gyvybės draudimo planus. Bet kurį 
pasirinkus, nario įnašas priklauso nuo jo amžiaus įstojimo 
metu, ir nuo sumos, kurią narys nori gauti nelaimės at
veju arba suėjus nustatytam laikui.
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Life Paid up at Age 85 
Mokėjimas Iki 85 metų

Pagal šią draudimo rūšį asmuo moka įstojimo metu 
nustatytą mokestį iki 85 metų amžiaus, po to jo apdrauda 
laikoma apmokėta, ir jis laikomas apdraustu iki amžiaus galo. 
Pilna apdrauda išmokama l>et kuriuo metu apdraustąjam 
mirus.

JAUNAMEClŲ planų paaiškinimai yra tokie pat, 
kaip ir pilnamečių.

ATSIMINTINA, bet kurį draudimo planą pasirinkus: 
t

Narys kiekvienu metu gali savo įmokėtą sumą atsi
imti su mažais atskaitymais.

Mokestis negali būti keičiamas nariui pereinant į vy
resnio amžiaus grupę.

Nariams yra išmokami dividendai pagal įmokėtas sumas, 
jei balansas yra palankus.

Sveikatos pažymėjimo iš gydytojo nereikia jaunesniems 
kaip 45 metų amžiaus ir imantiems nedaugiau kaip 2,000 
dol. apdraudos.

GABI IR VEIKLI LIETUVAITĖ 
LUCIJA GARLIAUSKAITĖ

Detroit. Mieli. 1972 m. bir
želio mėnesį baigė Hol> Re
deemer Detroito katalikų išlai
komą gimnaziją su labai geru 
pažymiu. Liucija gavo net dvi 
stipendijas; vieną iš Mary 
Grove kolegijos ir kitą iš Holy 
Redeemer gimnazijos išlaiky
tojų.

Iš viso malonu yra rašyti apie 
jauną, gabią, labai ryžtingą ir 
darbščią lietuvaitę, žengiančią 
gyvenimo ir mokslo pakopomis. 
Lankydama gimnaziją visą eilę 
metų buvo išrenkama klasės 
valdybon sekretorės paręįgoms. 
Ji buvo mokinių tarpe įžymį, 
veikėja. Už pasižymėjimus bu
vo apdovanota: “Detroit Police 
Dept. Youth award" 1972 in. 
"Christian Leadership Award”; 
Lucios biografinės žinios pa
skelbtos "Who’s who among 
American High School students 
1972". Jau paskelbti duomenys 
rodo, kad Lucia verta platesnio 
dėmesio ir, tuo pačiu, pa
skelbimo mūsų spaudoj.

Priklauso ir yra išskirtinai 
veikli bei darbšti keliose lie
tuviškose- organizacijose-, o ypač 
ateitininkuose, LRKSA; baigė 
Detroito Lituanistinę mokyklą 
ir gavo atitinkamą pažymėjimą. 
Dalyvauja mnz. St. Sližio veda
majame jaunimo chore- Detroi
te.

Šiuo metu studijuoja sociolo
giją ir politinius mokslus Mary 
Grove- kolegijoj. O ateity, su 
Dievo pagalba ir palaima, svajo
ja apie teisininkės karjerą. Lin
kime- sėkmės ateities moksle!

Keli žodžiai apie Garliauskų 
šeimą. Erna ir Stasys Garliaus-

kai žinomi visuomenininkai 
Detroite. Stasys yra bent šešių 
organizacijų narys ir veikėjas, 
LŽS-gos narys, LRKSA 265 kp. 
valdybos narys ir šios kp. fi
nansų sekretorius, buvo LŽ 
Detroito sk. pirm., šiuo metu 
Jau m- maža eilė metų) “Lie
tuviško Balso” radijo valandė
lės programos vedėjas. Vyriau
sioji p.p. Garliauskų dukra Auš
ra — vienuolė sesuo Michele;

Rita — baigusi prancūzų k. 
magistro laipsniu; Regina baigs 
Mary Grove kolegiją 1973 m. 
balandžio mėnesį. Šiuo thVtu 
atlieka praktiką ir' gilirfasi į "Aio- 
kytojavimą ir pedagogiką, proti
niai atsilikusių vaikų švietimą 
bei jų auklėjimą. Be- to dar yra 
du sūnūs: Stasys ir Jonas, bet 
šie- jau išėjo savarankaus gyve
nimo keliais.

Pagarbiai minime- visą šią ka
talikišką ir lietuviškai visuome
nišką, ponios Ernos ir Stasio 
Garliauskų, šeimą su visu gra
žiu, pasigerėjimą keliančiu 
prieaugliu. Reikia iškelti faktą, 
kad visa 8 asmenų Garliauskų 
šeima jau daugelį metų priklau
so Lietuvių Romos Katalikų Su 
sivienijimui 265 kuopai 
Detroite-.

V. Mingėla

PASITARIMAS ELIZABETHE
Dr. K. Bobelis, Amerikos 

Lietuvių Tarybos pirmininkas, 
ir T. Blinstrubas, vice-pirminin- 
kas, š.m. rugsėjo įnėn. 30 d. 
Elizabethe, N. J., turėjo pa- 
SITARIM9 SU New Jersey Lie
tuvių Bendrojo Komiteto — su
dalyto New Jersey Lietuvių 
Tarybos ir L. B. New Jersey 
Apyg. valdybos — ir New Yorko 
Lietuvių Tarybos atstovais.

Pasitarime dalyvavo dr. K. 
Bobelis, T. Blinstrubas, V. Ab- 
raitis, P. Ąžuolas, S. Briedis, K. 
Jankūnas, A. Trečiokas, P. Pu
renąs ir J. Veblaitis.

Šis pasitarimas praėjo nuo
širdžioje ir išsiaiškinančioj 
dvasioje ir buvo naudingas 
ALTos vadovybei ir vietos vei
kėjams, besirūpinantiems Lie
tuvos laisvinimo reikalais.

Po pasitarimo Dr. K. Bobelis 
ir T. Blinstrubas, kuris kartu 
yra ir Amerikos Lietuvių Tauti
nės S-gos pirmininkas, dalyvavo 
A.L.T. S-gos Elizabetho sky
riaus surengtame rugsėjo 8 die
nos ir skyriaus 20 metų sukak
ties minėjime.

ALT Informacija

Vilniaus Trakų gatvėje jau 
eilė metų veikia teatro ir muzi
kos muziejus, sukaupęs vertin
gą medžiagą. Tačiau jau viešai 
nusiskundžiama šio mažo mu
ziejaus vargingomis patalpomis.

(Elta)

SVEČIAI IŠ AMSTERDAM, N. Y.

LRKSA yra įregistruotas Pennsylvanijos valstybėje ir yra 
valdžios organų griežtai kontroliuojamas. Tai užtikrina juo 
pasitikėjimą.

Taigi rašykis j LRKSA narius. Įrašyk savo šeimos narius. 
Nelaimės atveju žinosi, kad susilauksi paramos arba laikui 
atėjus gausi numatytą sumą pinigų. Jei jau esi apsidrau
dęs savo gyvybę kitoje kompanijoje, tai įsirašyk į LRKSA 
bent simboliškai — mažiausiai sumai — 500 dol., už 2 - 3 
dol. per mėnesį. Įsirašęs į LRKSA, palaikysi ryšį su lie
tuvių organizacija ir paremsi lietuvišką veiklą.

20 Year Payment Life 
20 metų mokėjimo planas

Pagal šį planą narys moka kol gyvas, bet neilgiau 
20 metų, ir po to jam nebereikia daugiau mokėti, bet jis 
laikomas pilnai apdraustu jo .pasirinktai sumai, kuri išmo
kama jo įpėdiniams jo mirties atveju.

Pavyzdžiui, 30 metų amžiaus narys, apsidraudęs 1,000 
dol., kas mėnesį moka po 3.03 dol., arba per metus 36.36 
dol. Tokiu būdu per 20 metų jis įmokėtų 727.20 dol. ir 
jam daugiau mokėti nebereikėtų, bet mirties atveju jo įpė
diniai gautų 1,000 dol., nežiūrint, kada jis mirtų — net 
jei ir sekančią dieną po įsirašymo, taigi įmokėjus tik 3 
dol. ir 3 centus.

20 Year Endowment 
20 metų taupymo planas

P;t£al šį planą narys molca, kol gyvas, bet neilgiau 
20 rrieti^, ir po to jam pačiam) apdraudos- suma išmokama 
ir jo gyvybės draudimas pasinaikina. Pilna apdraudos suma 
taip pat išmokama jo įpėdiniams, jei narys mirtų tame 20 
metų laikotarpy bet kuriuo metu, kad ir sekančia dieną 
po įsirašymo.

Endowment at Age 65 
Taupymas iki 65 metų

Pagal šį draudimą asmuo moka įstojimo metu nusta
tytą mokestį iki 65 metų amžiaus; po to jam išmokama 
apdraudos suma ir tuo jo draudimas pasibaigia. Pilna drau
dimo suma taip pat išmokama, jei asmuo miršta bet kuriuo 
metu ir nesulaukęs 65 metų amžiaus.

Detroit, Mich.L.R.K.S.A. na
rys ir finansų sekretorius Det
roite 265 kuopoje, prieš keletą 
mėnesių buvo sunkiai susirgęs, 
bet po operacijos baigia gyti 
namuose.

Nors ir šiuo metu jis dar jau
čiasi jaunas ir, atrodo, energijos 
dar nepritrūksta, bet gydytojo 
patariamas iš LRKSA 265 kuo
pos fin. sekr. pareigų pasitrau
kė. Šios pareigos, rinkti iš narių 
mokesčius, vesti piniginę 265 
kuopos atskaitomybę, paves
ta buvusiam valdybos nariui ir 
iždininkui Stasiui Garliauskui. 
Matas Šimonis norėtų ir toliau 
būti LRKSA naudingas bent 
organizatoriaus pareigose. Jis 
bandys paieškoti naujų narių.

Matas Šimonis 1972 m. gruo
džio 21 d. švęs 80 metų am
žiaus sukaktį.

Po visų ligų, grįžus namo, 
Oną ir Matą Šimonius aplankė 

tolimi svečiai iš Amsterdamo, 
N.Y., Mykolas ir Louise Ker- 
beliai; be to, buvo pasisvečiuoti 
atvykusi (iš Long Island, N.Y.) 
Elzbieta Kaiserienė (Šimonio 
svainė).

Matas ir Ona Šimoniai turi 
daug giminių, draugų ir bičiu
lių ... Jų tarpe buvo apsilankę 
Juozas ir Marija Miškiniai. Pas
tarieji jau iš seno yra žinomi 
labdariai ir lietuviškos kultūros 
rėmėjai. Jie gausiai remia Balfą, 
Lietuvių Fondą, remia neturtin
guosius ir čia Amerikoj, o ypač 
sergančius ir vaikus. Ir šiuo at
veju, grįžusį iš ligoninės Matą 

jie ne tik užjautė savo nuošir
dumu, bet suruošė iškilmingus 
pietus ne tik Šimoniams, bet ir 
jų svečiams, kurie įvyko Farm
ington, Mich., “Holyday Inn”.

Miškiniai yra dviejų kino 
teatrų savininkai.

Kaip kasmet, taip ir šiemet po 
Padėkos dienos Miškiniai iš
vyksta žiemai praleisti į Flori
dą, kur jie turi savo rezidenciją.

Vyt. Tylonis

AUTO NELAIMĖS
Lietuvoje 1971 metais, pagal 

suvestą statistiką, eismo nelai
mėse žuvo 761 žmogus. Iš viso 
buvo 4799 eismo įvykiai ir 
4428 žmonės buvo sužaloti. Nu
statyta, kad 1640 avarijų kalti
ninkai buvo vairuotojai. Be to, 
pasirodė, kad net 1065 vairuoto
jai įvykdė sunkius eismo nusi
kaltimus dėl alkoholio įtakos.

Kasmet 13-15 tūkstančių girtų 
vairuotojų Lietuvoje patenka į 
eismo prižiūrėtojų rankas. Per
nai žymiai padaugėjo auto ne
laimių skaičius, dėl girtų vai
ruotojų kaltės, kolchozuose. Be 
to, padidėjo nelaimės ir dėl 
traktorininkų kaltės. Paaiškėjo, 
kad beveik 90 proc. traktorinin
kų buvo girti ... (Elta)

ČIURLIONIO 
MONOGRAFIJA

Rytų Vokietijoje rengiamasi 
išleisti, vokiečių kalba, M. K. 
Čiurlionio monografija. Dėl to 
Kaune lankėsi Drezdeno lei
dyklos “Verlag der Kunst” re
daktorius E. Fromhold su foto
grafu K. Bayeriu.

Are You Proud
of Your Lithuanian Ancestry?

Certainly you are, and you should be.
, I

If you want to keep your LITHUANIAN heritage alive 
and at the same time build FINANCIAL SECURITY for 
yourself and for your family, join

THE LITHUANIAN RC ALLIANCE OF AMERICA, 
a national fraternal organization

The Lithuanian RC Alliance of America, founded 
eighty-six years ago and incorporated in the State of Penn
sylvania, is under strict state supervision. The Alliance is 
basically a life insurance organization whose purpose is not 
profit but fraternal self-help. It offers various plans. (See 
Lithuanian Text). Your payments depend upon your age* 
and upon the amount of benefit you choose.

BASIC FEATURES

Although there are seven available plans for adults 
and youth, the basic features of each plan are as follows:

a) The full amount pf your chosen benefit is assured 
in case of your death any time after the first day of 
your enrollment.

b) The amount of your payment remains the same 
throughout your enrollment and it cannot be increased as 
you reach another age group.

c) Upon completion of your payments (20 years en
dowment . . .) you can get the full benefit in cash.

As you can see, your enrollment in the Lithuanian RC 
Alliance will be a sound investment. Your payments towards 
your life insurance are your savings. But your member
ship with this organization is also important because with 
it you will belong to a large national American Lithuanian 
organization which will help you to keep close ties with 
people of your ethnic origin and cultural heritage.

Join the Lithuanian RC Alliance of America even if 
you already have Life Insurance with a commercial Company. 
Join it even if you subscribe only for the smallest Benefit 
(500 dollars) just to belong to an Organization which is 
sponsored and is composed of People of your Ethnic 
Origin.

Lithuanian RC Alliance has lodges throughout the 
country, and a capital of almost three million dollars.

No physical examination required unless you are over 
45 years of age.

Send no money. Ask for more information and for 
application forms by sending the postcard below:

LITHUANIAN R. C. ALLIANCE,
P. O. Box 32

(71 - 73 So. Washington St.)
Wilkes * Barre, Pa. 18703
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METINIS 5-TOS APSKRITIES 
SUSIRINKIMAS

Susirinkimas įvyko sek
madienį, lapkričio 19 d.. Susi
vienijimo centro įstaigos patal
pose, Wilkes Barre, Pa.

Pirmininkas Stasys Žemaitis 
susirinkimą atidarė 2:45 P.M.

Maldų sukalbėjo Susi v. dva
sios vadas prel. J. F. Baltuse- 
vičius.

Mandatų koinisijon išrinkti 
Vincas Liutkauskas ir Petras 
Talkevičius,

Sekretorė Elena Mensiskaitė 
perskaitė pusmetinio susirin
kimo, įvykusio balandžio mėn., 
protokolą, kurs priimtas, kaip 
skaitytas.

Mandatų komisijos raportas 
parodė, kad susirinkime daly
vauja šie atstovai: apskrities pir
mininkas S. Žemaitis, sekretoiė 
E. Mensiskaitė, iždininkė Vero
nika Radzevičiūtė, iždo globė
jai Pranas J. Katilius, Saliamo
nas Bekampas ir V. Liutkaus
kas, korespondentas redakto
rius Matas Zujus; kiti atstovai: 
1 kp., Kingston — Dana Pau
lauskienė, ir Vytautas Paulaus
kas; 7 kp. Pittston — Roseanna 
Walkavage; 30 kp., Scranton
— Klementina Žemaitienė; 
83 kp., Scranton — Antanas 
Meškauskas; 11 1 kp., Plymouth
— Leonardas J. Pallis; 155 kp., 
Scranton — Stasys Mickevi
čius ir Petras Talkevičius; 212 
kp.. Plains, Pa. — Marijona ir 
Jonas Kozerskiai.

Iždininkė V. Radzevičiūtė iš
davė platų pajamų ir išlaidų 
raportą. Daugiausia išlaidų tu
rėta prisidedant prie kuopų at
stovų, dalyvavusių 65 seime 
Chicagoje kelionės išlaidų pa
dengimo.

Pirmininkas pakvietė Susi
vienijimo dvasios vadą ir eg- 
zekutyvį direktorių prel. J. F. 
Baltusevičių padaryti praneši
mą apie Susivienijimo reikalus. 
Kalbėtojas gražiai įvertino Wyo
ming Klonio atstovų pasiauko
jimą dalyvaujant seime, nors kai 
kurių nuosavybės potvynio 
buvo sunaikintos ir nukentėju
sieji bent laikinai neturėjo savo 
pastogių; toliau paaiškino apie 
Pennsylvanijos fraternalinį kon
gresą, Pittsburgh, Pa., kuriame 
jis ir prez. adv. Mack atstova
vo mūsų Susivienijimą ir pirmi
ninko Edw. Popil pakviestas 
sukalbėjo benedikciją.

Toliau gan plačiai paaiškino 
apie naujus jaunamečių apdrau- 
dos planus; apie potvynio pa
darytus Susivienijimui nuosto
lius ir apie vyriausybės numaty
tą paramą. Gyvenimas aiškiai 
parodo, kad visi reikalingi ap- 
draudos. Šiandien jau neuž
tenka tūkstančio dolerių vien 
tik žmoniškoms laodotuvėms. 
Paskirai nedaug ką galima pada
ryti, bet kai dauguma ir vie
ningai dirba daviniai yra daug 
geresni. Čia pat paaiškino apie 

Jaunimo žygio et tikėjimo laisvę komitetai. Iš k. Kaitytis Giedraitis, Onytė Kliorytė, pirm. 
Romualdai Bublyi, Algis Rukšėnai, Algirdas Muliolis, Viktorai Stankus, Kęstutis Šulinskas. 
NiMtfr. J. Garins

atlyginimą už įrašymą naujų na
rių komisų pavidale ii apie sky
rimą specialių dovanų įrašius 
bent 25 naujus narius $25,000. 
bendrai apdraudai. Jis taipgi 
paaiškino apie dalyvavimą 
Amerikos Lietuvių Tarybų me
tinėj konferencijoj, Chicagoje, ir 
apie vieninga kovą už Lietuvos 
laisvės ir nepriklausomybės at
statymą.

Sekė paskirstymas dovanų 
kuopoms uoliau pasidarbavu- 
siom nuo praeito metinio susi
rinkimo iki dabartinio susirin
kimo. Pranešta, kad 7 kuopa 
įrašė 8 naujus narius; 17 ir 83 
kuopos įrašė po penkis naujus 
narius; 111 kp. įrašė tris; po 
Mi ną įrašė 183, 30, 28 ir 155 
kp. Pagal nustatytą planą, dova-

POTVYNIS PASIEKĘS 40.1 
PĖDŲ

J. A. Valstybių Geologinės j- 
staigos oficialiu pranešimu,, 
1972 m. birželio mėn. 22-24 
d.d. Wyoming Klonį nusiau
bęs Agnes potvynis buvo pakė
lęs Susquehanna upę iki 40.91 
pėdų. Kito tokio aukšto van
dens pakilimo nėra ųžjekorduo- 
ta, tik kai kurių ekspertų spė
liojimais, kas tai panašaus buvo 
keli šimtai metų atgal. 1936 m. 
kovo mėnesį buvęs potvynis, 
padaręs W. Klonio gyventojams 
didelius nuostolius, buvo pasie
kęs aukščiausio 33.1 pėdų 
punkto. Kiti dviejų šimtų metų 
laikotarpy užregistruoti potvy
niai: 1864 m. sausio 24 — virš 
33 pėdų; 1902 m. kovo 2 — 
31 pėdų, 1946 m. gegužės mėn. 
— virš 32 pėdų.

MIRUSIEJI
A. a. sės. Beatrice Radvin, 

SMR, karmelietė vienuolė mirė 
rugsėjo 30 Mt. Carmel ligoni
nėje, Detroit. Mich. Palaidota 
Detroite. Velionė buvo gimus 
1904 m. gruodžio 16 Pittston, 
Pa., ir čia išėjo St. John’s aukš
tesniąją mokyklą. Į vienuolyną 
įstojo 1925 m. rugpjūčio 15. 
Ji darbavosi New Yorke, Cin- 
cinati ir Detroite.

A. a. Magdalena Matulevi
čienė. LRKSA 209 kp. narė, 
pirmiau gyvenusi 17 Pringle 
Sti.. Kingston, mirė lapkričio 7 
General ligoninėj, Wilkes 
Barre. Palaidota lapkričio 10 iš 
Kingstono S v. Marijos baž
nyčios parapijos kapinėse, 
Pringle. Velionė buvo gijnusi 
Warrior Run, Pa. Paliko 4 duk
teris, 2 sūnus, brolį, 13 anūkų ir 
13 proanūkų.

A. a. Jonas Karalevičius, LRK 
SA 6 kp. narys, mirė lapkri
čio 8; palaidotas lapkričio 11 iš 
Lyndwoodo Šv. Kazimiero baž
nyčios parapijos kapinėse, 
Muhlenburg. Velionis buvo gi
męs Plymouthe. Paliko žmoną, 
podukrą, posūnį, brolį, sese rj. 

nas laimėjo: 7, 17 ir 83>kuopoš 
po $20.00; 111 kp. — $10.00.

M. Zujus pasiūlė, V. Paulaus
kas parėmė palikt tą patį atly
ginimo planą ir sekantiems me
tams, jei tik apskrities iždas bus 
pajėgus dovanas mokėti.

Vasario 16 minėjimas paves
tas apskrities valdybai.

Sekančių metų valdybon iš
rinkti šie: pirmininkas P. J. Ka
tilius, vicepirmininkas — Leo
nardas Pallis, sekretorė — 
E. Mensiskaitė; iždininkė — V. 
Radzevičiūtė; iždo glolrėjai — 
S. Bekampas ir Vincas Liut
kauskas; korespondentas — 
Matas Zujus.

Susirinkimas užbaigtas mal
da, kurią sukalbėjo prel. J. F. 
Baltusevičius.

Po to sekė vaišės šeiminin
kaujant E. Mensiskaitei, V. Rad
zevičiūtei ir R. Valkevičiūtei- 
Walkavage.

A. a. Nelė Abraitytė, gyv. 
3115 W. 83rd Str., Chicago, 
111., mirė lapkričio 1; palaidota 
lapkričio 4 su bažnytinėm iš
kilmėm. Velionė buvo kilusi iš 
plačiai žinomos Abraičių šei
mos, gyvenusios Edwardsville, 
Pa. Kurį laiką dirbo Pomeroy’s 
departmentinėj krautuvėj, Wil
kes Barre, kaip vidaus puošė
ja — interior decorator. Paliko 
seserį Marijoną Valibienę, ilga
mečio LRKSA daktaro kvotėjo 
dr. A.J. Valibaus žmoną; seseris 
Teresę ir dr. Konstanciją-Ab- 
raitytę-Mastauskienę, gyv. Chi
cagoje, ir seserį Mrs. Th. Kaye, 
gyv. Webb Lake, Wise.

A. a. Martynas Žaliaduonis, 
LRKSA 17 kp. narys, gyv. 
310 New Grant str., Wilkes Bar
re, Pa., mirė lapkričio 24; pa
šarvotas buvo direktoriaus Lea-Ar x
gaus įstaigoje; palaidotas lap
kričio 27 iš Šv. Trejybės baž
nyčios parapijos kapinėse, 
Bear Creek. Paliko žmoną Elea- 
norą, sūnų, 2 dukteris, 11 anū
kų, brolį ir seserį.

A. a. Jonas P. Gustaitis, 53 
m., gyv. 340 Chase str., W. 
Pittston, Pa., mirė lapkričio 15; 
pašarvotas buvo direktoriaus 
Kižio įstaigoj; palaidotas lapkri
čio 18 iš Šv. Kazimiero baž
nyčios parapijos kapinėse. Ve
lionis buvo gimęs Exeter, Pa. 
Jis išliko gyvas Knox kasyklos 
katastrofoj, pasėmus vandeniui. 
Liūdesy paliko 2 dukteris, anū
kę, 3 brolius ir 3 seseris.

— Lapkričio 16 Kozy K. 
Lounge, Ashley, Luzerne ap
skrities Tatra klubas turė
jo metinę vakarienę, kurios 
laiku buvo pagerbtas Danielius 
Stadulis, kuriam suteiktas “Man 
of the Year” titulas. Stadulis yra 
daugelio lietuvių ir kitataučių 
organizacijų bei draugijų narys 
ir veikėjas.

— Wilkes Barre Švč. Trejy
bės parapijos Šv. Vardo Dr-ja 
ir Christian Mothers draugija 
turėjo metinę vakarienę ir šo
kius lapkričio 25 Kozy-K 
Lounge patalpose. »

Nr. 6, Gruodžio - December, 1971

LRKSA dvasios vadas ir egzekutyvis direktorius prelatas J. F. Baltusevičius 5-tos 
apskrities susirinkime daro pranešimą Susivienijimo reikalais.

METINĖS IŠKILMĖS
— Lyndwoodo Sv. Kazimiero 

parapijos Šv. Vardo dr-ja sekma 
dienį, lapkričio 12, 10:30 ryto 
turėjo Mišias ir bendrą komu
niją.

Tą pačią dieną, 6 v. vaka
ro, pabažnytinėj salėj turėjo me
tinį susirinkimą, kuriame iš
rinkta nauja valdyba. Vietinės 
parapijos klebonas prel. Vincas 
J. Pakutka yra draugijos mode
ratorius, Danielius Stadulis — 
pirmininkas.

NAUJI LEIDINIAI

(Atsiųsti paminėti)
“Msgr. P. M. Juras, P. A.”, 

1891-1922-1972, leidinys pa
skirtas kunigystės auksinės 
sukakties paminėjimui; su bio
grafija lietuvių ir anglų kalbo
mis, minėjimo programom 
sveikintojų ir aukotojų sąrašais, 
Fausto Kiršos eilėraščiu “Dedi
kacija”, Antano Maceinos 
Straipsniu “Šventyklos pras
mė” ir su nuotraukom pavaiz- 
duojančiom patį sukaktuvininką 
ir su jo darbais susirišusiomis į- 
staigomis.

“Eglutė”, laikraštėlis vai
kams. 1972 rugsėjo ir spalio me
nesių numeriai. Putnam, Conn.

“Pasaulio Liet. Jaunimo Są- 
gos Žiniaraštis”, 1972 m. spalio 
mėn. Nr. 1, Chicago, III.

“Lietuvių Dienos”, 1972 m. 
spalio mėn. N. 8, Hollywood, 
Calif.

“Pasaulio Lietuvis”, leidžia 
P. L. Bendruomenė. Nr. 24-60. 
1972 m. rugsėjo-spalio mėn., 
Cleveland, Ohio.

“JUBILEE GEMS”
Anglų kalba lietuviškų val

gių gaminimo knygą, pavadin
tą “Jubilee Gems”, galima į- 
sigyti kreipiantis j “Sisters of 
Saint Casimir Auxiliary, 2601 
West Marquette Road, Chicago, 
III. 60629..

Kaina $3.50 plus 25 centai 
pašto išlaidoms.

Šią 260 puslapių (įskaitant 
viršelius) knygą išleido Šv. Ka
zimiero Rėmėjų (Auxiliary) 
Draugija minint savo veiklos 
auksinę (50 metų) sukaktį pa
gerbiant a.a. Antaninos Nausė
dienės atmintį, kuri šią draugiją 
įsteigė ir 45 metus jai pirmi
ninkavo.

“Jubilee Gems” knygos pel
nas eina Šv. Kazimiero Seserų 
naudai.

Chicago. — Spalio 10 Evans- 
tone traukinis mirtinai sužeidė 
inžinierių Ksaverą Kauną. Ve
lionis buvo gimęs 1915 m. Sin
tautų valsčiuj, šakių apskrity. 
1941 m. baigė Kauno universi
tetą ir gavo inžinieriaus diplo
mą. J JAV atvyko 1949.

— Kompozitorių sąjuhga, vei
kianti Vilniuje, šių metų vidury 
turėjo 72 narius (47 kompozi
torius ir 25 muzikologus). (Elta)

Men for Produce Packing 
House Labor.

Full Time Only. Merchants 
Produce Company, 4751 Birney 
Avenue, Moosic.

Waterhuriečiai 
džiaugiasi

Waterbury, Conn. L. K. Susi
vienijimo 65-tojo seimo Chica
goje metu. Lietuvių foto archy
vo direktorius kun. A. Kezys, 
S. J., pradėjo komp. A. Aleksio 
filmą įjungimui j grupę "Dvy
lika”. Filmavimo darbai baigti 
spalio mėnesį Waterburyje. Be 
Chieagos vaizdų, nufilmuota 
vietos Šv. Juozapo lietuvių 
bažnyčia, parapijos choras, 
komp. Aleksio muzikos studi
ja, visuomenės veikėjai, garsioji 
"Holy Land” i r kitų įdomybių.

Laisvojo Pasaulio Lietuvių IV 
Tautinių Šokių šventėje įvyku
sioj liepos mėn. 2 d. Chicago
je, pirmu kartu dalyvavo šokių 
šventės mišrus choras. Dirigavo 
muzikas Alvydas Vasaitis. Pažy
mėtina buvo “Lino mėlyną žie
delį”, harm. J. Švedo ir "Mo
tušė mano”, harm. K.V. Banai
čio dainos. “Jaunystės šokis”, 
pagal seniau Lietuvoje šoktą 
M. Baronaitės stilizuotą polką, 
pritaikius J. Minelgos žodžius ir 
A. Aleksio muziką, buvo pa
rinktas šokių šventės iškilmin
gai užbaigai. Waterburiečiai, o 
ypačiai choristai pagrįstai 
džiaugiasi šiais dvejais 1972 
metų įvykiais.

Koresp.

METINIS 160 KP. 
SUSIRINKIMAS

Chicago. LRKSA 160 kuopos 
metinis narių susirinkimas į- 
vyks 1973 m. vasario 4 d. (sek
madienį), 1 vai. po pietų, Šv. 
Mergelės Marijos Nekalto Pra
sidėjimo parapijos mokyklos 
patalpose. Be statute numatytos 
darbotvarkės, bus 65-jo seimo 
kp. delegatų pranešimai apie 
seimo eigą ir jame padarytus nu
tarimus. Visi kuopos nariai 
kviečiami gausiai dalyvauti ir 
aktyviai prisidėti prie savo Su
sivienijimo stiprinimo, nes tik 
jūsų susirūpinimas ir darbas 
padės jį kelti į aukštumas.

Stasys Juras, 
Kp. V-lros pirmininkas.

LIETUVA ITALŲ SPAUDOJE

Prel. V. Mincevičius, Eltos 
biuletenio italų kalba redak
torius, praneša apie nepaprastą 
Lietuvos išpopuliarėjimą visoje 
Italijoje. Per trumpą laiką jis 
jau esąs surinkęs per 1000 iš
karpų, kurios sudaro net tris di
delius tomus. Ypatingai Vati
kanui tai sudaro didelį povei
kį Lietuvos atžvilgiu. Per komu
nistų spaudą Maskva visomis iš
galėmis stengiasi atsverti 
Maskvai priekaištingus ir nepa
lankius laisvojo pasaulio spau
dos balsus. Tačiau tais, labai 
dažnai nevykusiais savo bandy
mais, į kuriuos įkinkyti Palec
kis ir kiti, iššaukia dar didesnę 
reakciją. (Elta)

— 1972 m. rugsėjo 29 d. New 
Yorke įvyko Baltijos diploma
tinių atstovų JAV pasitarimas. 
Jo metu buvo pasikeista infor
macijomis ir aptarta einamieji 
reikalai, liečią Baltijos valstybes 
ir tautas. Tame pasitarime taip 
pat dalyvavo Lietuvos generali
nis konsulas, A. Simutis, ir Esti
jos konsulas, Aksel Linkhorst.

JUOKELIAI

Mokytas sūnus
Ketvirtos klasės gimnazistas, 

parvažiavęs namo pas tėvus, 
bandė kalbėti lotyniškai.

— Pater mens, atidaryk duris, 
parvažiavo student tiri s!

Pamatęs antį ir klausia:
— Kas tai yra per paukštatum, 

kad snapatum kaip lopatum?
— Gi antis, vaikeli! — sako 

motina.
— A! Anatatum anatatum!
Atėjo mėšlavežis. Tėvas ir 

sako:
— Ei sūnatum, imk šakatmn 

į rankatmn, vežk mešlatum į 
laukatum . . .

Pr. Alš.

Sprendimas
Mažas berniukas, matydamas, 

kaip jo subrendęs brolis, išlipęs 
iš mašinos apeina aplink ir ati
daro savo draugei duris, aiškina 
savo bendraamžiui draugui:

— Ji labai patraukli ir pusė
tinai gera, nes kartais man duo
da saldainių, bet man regis, kad 
dar ne visai ji susitupėjusi, nes 
nemoka pati sau mašinos durų 
atsidaryti.

Jauna duktė
Seniau buvo mada: kai atva

žiuoja piršliai, tai mergina, kad 
ir susikalbėjus su jaunikiu, vis- 
tiek pasislepia. Kartą atvažiavo 
piršliai pas Oną. Ji užlipo ant 
pirkios ir pasislėpė. Piršliai 
klausia, ar leis dukterį už jų jau
nikio.

— Kad gi dar jauna, — sako 
tėvas. Duktė išgirdo ir piktai 
šūktelėjo:

— Matai, kai dirbti, tai jau ne 
jauna, o kai tekėt, tai jauna!

Kas paveikė?
Vienoje viešoje vietoje būda

vo baisiai prirūkyta. Ten buvo 
iškabintos lentelės su užrašais 
“Čia nerūkoma”, “Rūkyti drau
džiama”. bet jos nieko negelbė
jo. Kartą šlavėja nuėmė visas 
lenteles ir pakabino savąją su 
užrašu: “Rūkyk, rūkyk, greičiau 
nudvėsi”. Naujasis užrašas pa
veikė rūkytojus . . .

* *.

— Spalio 27 Easton. Conn., 
mirė helikopterio išradėjas in
žinierius Igor Sikorskis, 83 me
tų amžiaus. Bėgdamas iš Rusi
jos nuo bolševikų režimo, 1919 
metais atvyko j JAV.

Marlborough’s 
žodynas

LITHUANIAN SELF-TAUGHT 
PARUOSTAS

M. Variakoįytės Inkonianės
Knyga pritaikyta mokantiem 

angliškai ir norintiem mokytis 
lietuviškai; Apima rūpestingai 
parinktus žodžius posakius ir 
pašnekėsius su fonetiniu anglų 
kalbos ištarimu.

Kaina $1.25
Užsisakant kreipkitės į “Gar

so” administraciją:

P.O. Box 32 (71-73 So. Wash
ington Str.), Wilkes Barra, Pa. 
11703.


